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Abstract 

This thesis attempts to investiga te and describe the morphology of Jijiga 

Somali a nd the focus systems of the la nguage. Somali is one of the East­

Cushitic languages in the Mro -Asiatic phylum. The data were .collected 

from native informants, and the methods used for data collection were 

elicitation along with transcription. 

The thesis has five chapters. The first chapter gives general information 

about the language and the people. Chapter two and three deal with the 

inflectional and derivational morphology off verbs, and chapter four gives a 

brief discussion of the focus systems of the language. Finally, summary is 

given in chapter five. 

In the study it is found out that verbs of the langue are inflected for tense, 

aspect, mood, and agreement. Besides, it is indicated that verbs of the 

lan guage can be derived from verbal stems and non verbal stems. Regarding 

the focus system, focus words and word order variation are used to show 

the focused information in the constructions. 
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CHAPTER ONE 

1. Introduction 

1.1. The Language and the People 
Somali is one of the East-CushiLic languages in the Afro-Asiatic phylum. It is 
subgrouped in the proLo-eastern branch of lowland Cu s hitic la n gu ages . Somali 
is spoke n in Lhe low la nd of Eastern Ethiopia (Somali region) a nd across 
Somalia, Djibouti , and Kenya. Somali is inOuenced by Arabic La nguage and is 
written in Roman script (Bender 1976 ). 

According to Lamberti (1984)and Ehret and Nuuh (1984), Somali has different 
dialects. l<'o r instance, Lambertti (1 984) in his article tries to classify all the 
Somali varieties into five dialectal groups . These includes: Northern Somali 
dialect which is spoken a ll over Northern Somalia, the Banadir dialect which is 
spoken a long the coast of Southern Somalia, the Ashraf dia lect which is spoken 
in Moqadishu, the May dialect which is spoken in the med ium of upper and 
lower Juba, and the Digil dialects which a re scattered a ll over the May­
speaking territory. All Lhe previous classification s made were aimed a t the 
dialects spoken only in Somalia . 

Thc other work on Somali dialecLology IS Ehret and Nuuh (1984). This work 
tries to classify all the d ialects of Somali based on the patterns of cognition in 
the vocabulary and the patterns of shared innova tions. Their classification was 
based on all varieties spoken in Somalia, Ethiopia, Kenya, and Djibouti. They 
classified the different dia lects of Somali into five dialecta l groups. These 
includes: Bayso ,jiddu dialects, Somal i Il dialects, Somali 1II dialects, Somali IV 
dialects, and Benadir Northern di a lects . 

Ehret and Nuuh (198'1) didn't s how c lca rly where the dialects a re spoken. 
Howeve r , it is possible to understand from the description tha t the dialects 
spoken in ,j iji gCl and Diredawa belong to Banadir Northern dialects. 
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The people call themselves and their language Somali. In the literature, the 

word Somali is used to refer to both the language and its speakers. In this 

, study, the term Somali is used to refer to both the language and the people. 

,According to Skin (2 006), the number of speakers of Somali language are 

estimated about 12.7 million. This number includes; the speakers who live in 

Somalia, Ethiopia, Kenya, and Djibouti. 

The Somali people live in Somalia, Ethiopia, Djibouti and Kenya. The Somali 

people are Muslims and they arc followers of Sunni Is lam. Islamic law is an 

important part of Somali legal and social system, and Quranic schools provide 

many Somalis with early basic education in religion, customs and ethics (Skin, 

2006). Although Somali culture is homogenous, the society is highly classified 

into clans. 

Since this study is limited to the dialects of Somali spoken in Ethiopia, 

. specifically in Jijiga wereda, it is worthwhile to give information about the 

people of Somali Regional State. The Somali region is one of Ethiopia's largest 

'region. The 'region has nine zones, and the capital of the region is Jijiga, which 

is situated 675kms far from Addis Ababa. 

According to the 2008 popUlation and housing census result, the population of 

Somali region is 4 .3 million. Among these 95.7 percent of the population 

constitutes the overwhelming majority of Somali ethnic group, and Somali is 

the mother tongue of 95.9 percent of the population. According to the census 

result, the Somali ethn ic group and very few highlanders (Oromo, Gurage, 

Amhara, ett) a re followers of Muslim religion. 

The economy of the rural Somali people is mainly based on pastoralism. For 

pastoralists camel, s heep, goats, and cattle are the main productive livestock 

Teared. A few people a lso use sedentary and riverine farming in Jijiga and 

She belle weredas, The people who live in the urban areas conduct their life in 

small business and somc arc cmployers of the government. 
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At present, Somali has d ifferent officia l functions in the Somali regiona l state. 

It is regional official language, a medium of instructions in primary schools and 

teachers t ra ining in stitute; it also serves as language of the courts and mass 

m edia. 

1.2. Review of Related Literature 

So far, many theoretical and descriptive works may have been done on Somali 

language. outside Ethiopia. However , it has been found to be difficult to access 

them. Only the fo llowing works are available in our library. 

Hayward (1984) in his article entitled "NP focu s in Somali a nd Dirayta" has 

tried to describe the comparison of the focus word 'baa' and 'pa' in standard 

Somali and in Dirayta. He examines the syntactic features of these focus words 

within the two languages. In conclusion the status of 'pa' and 'baa' is found to 

be some kind of copula. 

Gebert (1984) is an article thal deals with absolute con structions in Somali. 

Gebert tries to justify the lable or absolute construction to Somali subordinate 

clauses. I'n thc conclusion it is found that Somali complex NPs did not specify a 

precise relationship with the mam clause, all manifested the formal 

characteristic of Indo-European absolute construction . 

LeCarme (1984) t ries to describe the Somali complement constructions. He 

describes the basic structure of complement construction by providing different 

examples. In the conclusion, he pointes out that complement constructions 

reflect a diachronic ch ange and the autonomy of complement structures will be 

pursued in the diachronic development of the Somali syntax. 

Anothe r scholar who co nduc ts a research on Soma li la nguage is Pu glielli (1984) 

on derived nouns in Somali. In his analysis, he shows that nouns are derived 

from other nouns; and s he formulates rules. She identifies five different 

suffixes that are used to derive nouns from other nouns. 
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Thc othcr work on Somali is Burno (1984) : "Notes on denominal verbal 

derivation 111 Somali", This work tries to exam1l1e the morphological 

characteristics of simple noun stems in the derivation processes. The analysis 

part of the work indicates that simple nom inal stem works as an input for a 

number of derived verbs, and the nominal stem which is the left most element, 

gives the basic lexical meaning to all the derived forms . In addition to this, h e; 

concludes that denominal verbs exhibit a syntactic and semantic behavior 

perfectly analogous with that of deverbal verbs . 

All the aforementioned works are aimed on the d ia lects spoken outside of 

Ethiopia. Regarding the dialects spoken in Ethiopia,as far as I know, there are 

only two preliminary linguistic st.ud ies wh ich have been done by undergraduate 

students of Add is Ababa University. 

Ahmed (1988) in his senior essay entitled "The verb morphology of Dir-Somali 

of the Ogaden region" tries to describe the in flections and derivations of the 

verbs in Dir- Somali. 

Ahmed (1988), tries to show the inflectional and derivational morphology of 

Somali verb which IS spoken in Ogaden. In his analysis of inflectional 

morphology, he tries to show the tense, aspect, and mood systems of the 

language. 

With regard to the tense system, there is no difference between the present 

work and Ah med's work. However, in his a n a lysis of aspect, he identifies two 

kinds of aspect: the compound perfect, and progressive aspect. Accordingly, the 

compound perfect is the same with his analysis of past tens for m. 

In the present. study, Lwo types of aspects are identified . These are progressive 

aspect and habitual aspect. The perfective aspect is not observed. 

4 



[n his analysis of mood, he ide n tifies two types of moods: jussive . and imperative. However, in th e present study five types of m ood s a re identified : 

With regard to negative construction, he shows that the negative marker / ma-i occurs with thc focus word /waa/. However, this phenomenon is not observed in this study. [n th is study, negative markers and verbal focus marker s are excluded each othe r. 

[n the derivational part of his study, fou r types of derived verb s tems are d iscussed. However, in the present study, the n u mber of derived verb s tems is six. Besides, in the present study, the focus system of Somali langu age, which is not included in Ahmcd's work is discussed . 

Merid (1988) also in "The phonology of Harar Somali" has tries to examine the phonology of Harar Somali . His analysis is focused on segmental . and supra segmenta l features of the language . At the end, he concludes that Harar Somali has 22 consonant segments, and five short vowels. 

In general, no study has been done particula rly on J ijiga Somali verb · morphology. Therefore, the purpose of this study is to analyze and describe the structure of the verb morphology of Jijiga Somali . 

1.3. Objectives of the Study 
The general obj ective of the study IS to make a detai led description on the morphological structu re of Somali verbs. The research s pecifically tr ies: 

1. to examine the inf1ectional and derivational affixes of verbs m the language. 

2 . to iden ti fy the morphoph onemic processes that occur in the inflectiona l and de rivational processes . 
3. to identify the different focus markers of th e language . 
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1.4. Significance of the Study 

The result of this study may: 

contribute in the preparation of pedagogical material like Somali text 

books for the purpose of mother tongue education. 

contribute to bettcr understand ing of the language. 

serve as source material for researchers doing further research on the 

language. 

provide further lingu istic facts for students and teachers of Somali 

language. 

contribute to the understanding of the typological and theoretical 

position of the language . 

1.5. Research Methodology 

In carrying out this study different methods are adopted. First different books ' 

and works relcvant to this study are reviewed . Next word lists, phrases, 

sentences and texts to be clicitcd from native speakers of the language were 

prepared. Thcn, data has becn collccted. The techniques which were employed 

to collect the data werc tape recording and elicitation along with transcription. 

The data arc transcl-iiJed phollcmically and glosses are provided. Finally, 

analysis of the da ta is clonc. 

1.6 Delimitation of the Study 

This study is limi ted in two ways. 

1. It is limited to morphology, particularly to the description of the verb 

morphology of the language. 

2 . The database is limited to the language which is spoken in Jijga Wereda. 

Even though the database is Jijiga, it is believed that the findings might a pply 

to the language whieh is spoken in other Weredas. 
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1.7 Notes on the Phonology of the Language 

1.7.1. Consonant Phonemes 

Somali has twenty two consonant phonemes. Below is presented the 

orthography followed by the corresponding [PA symbol together with a phonetic 

description of their basic form. 

Orthographic IPA 
symbol symbol 

b 

t 

d 

dh 

k 

g 

q 

f 

s 

sh 

kh 

x 

c 

h 

J 
m 

r 

w 

y 

n 

[b] 

[ t] 

[d] 

[ef] 

[k] 

[g] 

[q] 

If] 
[s] 

If] 

[xJ 
[hi 

[ 'iJ 

[hi 

[71 

[d)l 

1m] 

Ir] 

[11 

Iwl 

UI 

In] 

Phonetic 
description 

voiced bilabial p losive 

voiceless dental plosive 

voiced dental plosive 

alveoral implosive 

voiceless velar plosive 

voiced ve lar plosive 

voiceless uvular plosive 

voiceless labio-dental fricative 

voiceless alveolar fricative 

voiceless palato-alveolar fricative 

voiceless uvular fricative 

voiceless pharyngeal fricative 

voiced pharyngeal fricative 

voiceless glottal fricative 

voiced glottal stop 

voiced palato-alveolar affricate 
voiced bilabial nasal 

voiced alveolar trill 

voiced alveolar lateral 

voiced labio-velar approximant 

voiced palatal approximant 

voiced alveolar nasal 
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The above c harL is cOllsis len l lVilh Saeed (1 993). However, there are som e 

d iscrepanc ies cllnong lhc prescnl invenlo ry of consonants. The post-alveola r 

retrollex 1c[li s round Lo Ile the d e nLal implosive [oj, and the voiced a lveolar trill 

I I~I is round 1.0 be the vo iced a lveolar rol l Irl. The chart presen ted below s h ows 

the consonanL phonemes with th e ir plaee and manner of articulation . 

Table one 

The c ha l-I. of consona n l. phon emes 

Manner or 
a rLicu la ·· Lion 

Plossivc 

Nasal 
Trill 
Fricative 

_12py~~i!~lH l] ~ _ . 
I\ffri eate 

Lateral 
1111 plossi vc 

place or a r l. icuial ion 
Labial Lallio- i)ental 

dental 
vis vd vis vel 

Il 
,n 

r 

w 

vis vd 
d 

I\lve­
olar 
vis vd 

s 

cf 

n 

r 

--
-.--. 
I'ost- Palatal Velar Uvular 
a lveo lar _._---
vis vd vIs vd vis vd vis vd ------

- ••• h -- --- J< __ L _ ...9.. 

--r---f------
X 

- , .. 

------L 
d3 

--

--------- -- -~- --.-.. . -- "----

Thi s eh:l ri is i"ormul:.ltcc\ based on the above phonem ic descriptions . 

1. 7.2 Vowel Phonemes 

Phary-
ngeal 
vIs vd 

h ~ 

In Somali, there are ri ve short vowe ls written as / i/,/ e / ,/a/ ,/o/ ,/u/ , a nd five 

lon g vowe ls writLen a s / ii!,!ec!, faa!, /oo!,! uu ! . The distinction between 

Lhese vowel is very impol-Lan t , and there a re many words d istinguished by th em 

(Sa eed , 1993). 

Glottal 

vIs vd -

h 7 



Table two 

The chart of vowel phonemes 

Front Centra l 
high 

1,11 u,uu 

e,ee 0 ,00 
mid 

a aa 
low 

1. 7.3. The Syllable Structure of the Language 
The syllable struCture of Somali language can be constructed from nucleus, 
nucleus and coda , onset and nucleus, and onset, nucleus and coda. The onset 
and the coda are optional constituents where as the nucleus is obligatory. This 
can be presen ted in the following syllable tree structure . 

(onset) rhyme 

nucleus /\ (coda) 

In Somali, the syllables are o[ the form V, ve, ev, a nd eve. Vowels 111 the 
nucleus pos iti on can be short, long or diphthong. 

1. 7.4. Phonotactics 

According to Saeed (1993), Somali sy llables cannot begin or end with more 
than one consonant. I n addition to this, (as a ll Ethiopian languages), / t/ 
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and l kl do not occur at the end o f th e sylla ble a n d Iml a nd Ijl do not occur a t 

the end of th e words . Con sona nt gem ination is common in the la nguage , but 

not for all co n sonants. The following con son ants can be gemina ted: Ib l , I dl, 

/rf /, Igl, I ll, Iml , Inl, a nd Ir! 

1. 7 .5 . Phonological Processes 

In Soma li , the re are large n u m bers of phonological processes which can a ppear 

in the gramma r . Of these , vowel deletion, ass imilation fusion , and individual 

sound c ha nges are obse rved . 

In the gra mma r of Soma li , som e word s delete their short vowels, when affixes 

a re suffixed to the verb s te m as in be low. 

H. hada l -.. hadlnj 

'speak ' 'spoke ' 

b . orad -.. ordaj 

'run ' 'run (past)' 

In addition assimila ti on processes a re observed both in vowels and consonants. 

For instan ce shor t vowels are changed into the vowel of a ffixes or the next 

vowel (Saeed, 1993). It is a lso ca lled vowel h a rmony. Look at the example 

below. 

a. sa'i -~ s i'i-ii 

'cow' -.. 'the cow' 

b. hoolo -~ hooli - hii 

'cattle' 'the cattle' 

As can be see n from the a bove examples , s hort vowels are cha nged into the 

vowels of a ffixes , or ass imilated to the next vowels . In Somali, fusion of words 

into one is a common phenomen on. For in sta nce , focus words a re fused with 

pronouns in m ost cases . Look a t th e following examples. 

10 



a . wa a +an - waan 

Foc - 1 person 

b. gaba d +baa -. gaba daa 

'girl ' - Foc 

c. wa haa + uu 

Foc -3msg 

- . wuh uu 

Regarding ind ividu al sound ch a n ges, it is very difficult to summarize the 
s itua tion . Becau se, sound ch a n ges that occur in the gramma r are not common 
in othe r la nguages . Saeed (1 993), states th a t mos t of the phonetic ' rules that 
occur m Soma li language a re s pecific to Somali. Below a re the commonly 
obse rved sound c h a n ge s in thi s work. Such phonological p rocesses are known 
as d evo icing . 

a . a rag -. a rkaj 

'see' 'saw' 

b. adag adkee 

'hard' 'h a rd e n' 

In a and b above, I gl I kl before a vowel, a nd the short vowel I al is dele ted. 
'And th is process is called spirantisation . 

c. meclo+ ka - . meclah a 

'place ' 'the place' 

I kl -. Ihl betwee n a vowel 

d. III +/ LI becomes I II as in be low 

dil -. di s hay 

'kill ' 'ki lled' 

The word l dishay I a bove is I d il+l+ay;' 

11 



e . Voiced stops become voiceless between vowels 

ego ilig _ .. ilik-o 

'tooth' 'tooth - pi' 

/ g/ ->- / k / intervocalically 

f. / i/+/o/ becomes / jo j. / i / is cha nged into glide / j / before back vowel/ oj. 

ego guri+o ->- gurJo 

house-pi 'houses' 

As sta ted, ma ny so und cha ngcs occu r in th is language. However , I h ave tried to 

show only a few of the m that I could observe in the data analysis . Some of the 

phonological rules are a lso indicated in the analysis part. 
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CHAPTER TWO 

Verb in Somali 

Verb is a term used in the grammatical classification of words. Traditionally it 
was defined as doing or action words a nd feelings (Crystal, 1993) . Verb can be 
de fi ned in tc rms of form a nd function. Formally, verb refers to a n element 
which can disp lay morphological con trast of tense, aspect, voice, mood, person, 
etc. Functionally, it is the e lement which is used as th e minima l predicate of a 
sentence, co-occurring with a s ubject. 

Somali verbs can be grouped into three main classes based on morphology and 
the way they behavc. Acco rding to Saeed (1 997), they a re grouped into weak 
verbs, strong verbs, anci irregular ve rbs . 

As to Saaed (1993), wea k verbs are verbs that mark inflections on the r ight 
hand s ide of the root. Such verbs are considered as normal verbs. The root verb 
in Somali corresponds La the imperative s ingular form. Consider th e following 
examples. 

1) a, keen; 'bring !' 

b, tag ; 'go! ' 

c, qaad ; 'take! ' 

d, lid ; 'ligh t!' 

e, fu r ; 'open!' 

Strong verbs a re verbs that inflections are marked by a vowel change in the 
root. These ve rbs are lim ited in number, a nd a re influen ced by Arabic words 
(Bell , 1954). Such verbs are p resen ted below. 

Present 

2) a, iman ; 'come 

b, ooan ; 'say' 

c, aqaan ; 'know' 

d, 001 ; 'live ' 

Past 

imi= Icamel 

ioin; 'said' 

iqiin;' kn ew' 

iii ; 'lived ' 
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As we can see from th e above exa mple tense distinction is marked by a vowel 
change in the root. They are not subject to affixation processes. 

According to Saeed (1993) the auxiliary verb / jahaj / 'to be' is unique. Because 
its inflection is neither marked by a vowel change in the root nor by suffixation. 
It has distinct forms. For example the difference between past and present 
tense is marked by agreement affixes being prefixed in the present, and 
suffixed in the past tense as in below. 

3) a, nahaj = (we) are 

b, ahaj[! = (we) were 

In this research, a ll the inflectional and derivational morphological analyses are 
treated based on weak verbs (suffixed verbs) because weak verbs . are very 
productive morphologically to show the various aspects of the la n guage . 

2.1. Inflectional Morphology of Verbs in Somali 

In this research, attempts are made to describe Somali verbs from the point of 
view of their morphological cha racteristics. Hence, .attention is given · to a 
systematic investigation and subsequent descrip tion of the inflectional and 
derivational affixes . 

Inflectional and derivational affixcs are u sed to form word s, but in different 
ways . Inflectional morphology dca ls with syntactically determined affixation 
processes wh ile derivational morphology is used to create new lexical items 
(Katamba, 1993). 

Regarding the classification of th ese two categories, various linguists proposed 
a number of criteria. As statcd by Katamba (1993), obligatoriness is one 
criterion to dis tinguish inflection s from derivation. Accordingly, inflection that 
occurs at different points in a sentence or syntax imposes obligatory choices 
from a list of affixes. I f the right choice is not made, then, ungrammatical 
sentence results. 
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The second properLy that distinguishes inflection from derivation IS 

productivity. Unlike derivation inl1ection is productive in the following senses. 
• There is no restricLion to lhe addition of particular inflectional affixes to 

the stem of the same word c lasses. In other words, stems that belong to a 
given class normally receive all the affixes that belong to that class. 

• The words resulting from the addition of inflectional affIXes have regular 
and predictable meaning. 

The third property that is proposed to distinguish these two categories is 
syntactic. Katamba (1993), states that affixes serving a syntactic function are 
inllectional, while Lhose which are used to create new lexical items are 
derivational. 

In this study both inlleetional and derivational morphology of Somali verbs are 
treated. Inl1ections arc presented in this chapter followed by derivations in 
chapter three. 

2.1.1. Agreement Markers in Somali 

This part of the study focuses on some inflectional categories commonly 
occurnng with verbs. The categories to be discussed here are nominal 
agreement markers such as person, number and gender. This is observed 
usually in senlences . Here, the Lerm "nominal" refers to the subject of a given 
construction, when the verb is intransitive . But, in the case of transitive verbs, 
the term nominal implies to the subject and the object(s) of the constructions . 
According lo Lyons (19 74), it is nol uncommon in the verbs of languages to 
have inflections indica ling lheir subject, or both their subject and obj ect. 

2.1.1.1. Subject Agreement in Somali 

In many languages, some of the qualities of a given subject (person, number 
and gender) can be inl1ccted in the verb. Semantically, the category of person is 
clearly definable with reference to the notion of participant role (Lyons, 1974). 
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This category distinguishes speaker (1 Sl person), addressee (2nd person), and 
non-participant (3 rd person). In other words, first person is used by the speaker 
to refer to himself as a subject of discourse: the second person is used to refer 
to the hearer: and the Lhird person is used to persons or things other than the 
speaker and hearer. 

Somali verbs show subjcct. pCI-so n agreement. Verbs show their person 
agreement by using different affixes in the verb form, and by using the reduced 
form of pronouns. Consider the following example which is presented in the 
declarative mood of simple past. 

4) a. (anigu) waa - an )un-aj 

Foc -lsg eat - pst 

'I ATE' 

b. (annagu) waa - an )un - n - aJ 

we Foc - \ pI ea I. - 1 pI - pst 

'We ATE' 

e. (adigu) waa-ad )un -t -aj 

you(sg) Foc- 2sg ea t. - 2sg - pst 

'You ATE' 

d. (isagu) waa- uu )un - aj 

he Foc -3msg eat - pst 

'He ATE' 

e. (ijadu) waa-aJ )un - t - aJ 

she Foc -3fsg cal. - 3fsg - pst 

'She ATE' 

f. (idinku) waa-ad )un - t - aJ-n 

you (pI) Foe - 2pl eat - 2pl - pst -pI 

'You ATE' 
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g. (ijagu) waa-aJ 'iun- aj -n 

they Foc - 3pl eat -pst-pi 

'They ATE' 

In the above data, person is m a rked morphologically in the verbs with different 
grammatical morphemes. As I mentioned earlier, for all persons, the reduced 
form of pronouns are fused with the focus words to show a greement with the 
subjec ts of the construction, and for 1 pI, 2sg, 2pl & 3fsg additional person 
agreement affixes are suffixed to the verb stems followed by tense and number 
markers. Other persons (third persons) do not show subject agreement on the 
verb. Their agreemcnL affix is understood as zero morphemes. Consider the 
foll owing paradigm in (5) below on th e verb j keenj 'bring'. 

5) Full subject agreement paradigm in the simple past 

Person Reduced Verb stems Person a greement Tense Number 
Rronouns affixes markers markers Isg an keen '" -aj -2 sg ad keen -t -aj -3msg uu keen '" -aj ---------_ .. --3fsg aj keen -L -aj -[pi an keen -n -aj 

'" -;-----2 pl ad keen -t -aj -n 3pl ai keen '" -ai -n 

In the sentences of the language, reduced pronouns which are the subject 
agreement markers in the above paradigm are often fused with the focus 
marker I waa j . Regarding the personal agreement affixes in the above 
paradigm, j -t j occurs in three different places. So, when it occurs with the 
reduced pronoun j -ad j, it implies 2nd person s ingular and plural; their number 
is distinguished from the plural marker j -nj. On the other hand, when j -tj 
occurs with th e reduced pronoun j -aj/, it indicates 3fsg. When the morpheme 
I -nl occurs preceding th e ten sc ma rker, and next to the verb stem, it IS a 
person agreem ent marker for 1 stpl a s can be seen in the a bove paradigm. 
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Contrary to the affirmative construction, the negative constructions of the 
declarative sentences in the simple past do n ot sh ow agreement affixes in the 
verbal stems. (See a lso 2. 1.2.2) 

2 .1. 1.2. Number in Somali 

Regarding number, the mosL common manifestation is th e distinction between 
s ingu lar and plural, wh ich is found in many languages of the world. Somali 
verbs d istinguish between s ingular and plural. Such a dis tinction between the 
singular with plural forms can be understood from the given paradigm in (5) 
above. It indicates thaL the isolation of 1't person plural is understood as zero 
morpheme or no marker, and 2nd and 3 rd person plural are indicated by the 
suffix I -n/ · However, in the imperative mood of plural construction, plurality is 
formed by the suffix I -ai, Lhough iL is not a plural marker for other moods. 
(See a lso 2 .1.4.4) 

2 .1.2. Tense System in Somali 

Tense is a grammatical category along with aspect and mood. Tense primarily 
refers to the way the grammar marks the time at which the action donated by 
the verb took place (Crystal, 1997) . In many languages it is usually expressed 
overtly on thc verb. 

According to Lyons (1974), the essential characteristics of the category of tense 
is that it relates the tim e of the action, event or state of a ffairs referred in th.e 
sen tence the time of utterancc (the time of utterance being now) . Tense is 
therefore a dcictic caLegory, whi ch is like all syntactic features partly or wholly 
dependent up on deixis. Deictic category refers to the 'orientation' features of a 
la n guage which are [·cla tive Lo the time and place of utterances. It · is 
s imultaneously a property of the sentence and the utterance (Lyons, 1974). In 
relation to this, there are three types of tense distinction in Somali. These are 
the past tense, the present tense, and the future tense. In the fo llowing 
sec tion s, each o f them is presented with examples. 
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2.1.2.1. The Simple Past Tense 

The simple past tense is marked morphologically in the verbs of the language. 
I t is indicated by the morpheme / -aj / which is suffixed to the main verb stems. 
Consider the following examples: 

6) a .(anigu) waa-an 'iun -aj 

Foc- Isg cal -pst 

'I ATE' 

b. (annagu) waa-an 'iun - n -aj 

we Foc- Ipl eat -1 pi -Pst 

'We ATE' 

c. (adigu) waa-ad 'iun -t - aj 

you (sg) Foc- 2sg eat- 2sg -pst 

'You ATE' 

d. (isagu) waa-uu 

he Foc- 3msg 

' He ATE' . 

e. (ijadu) waa-aj 

'i un -aj 

cut -pst 

'iun -t - aj 

she Foc- 3fsg eat -2 fsg -pst 

'She ATE' 

f. (idinku) waa-ad 'iun -t -aj-n 

you (pi) Foc - 2pl eat -2pl -pst -pi 
'You ATE' 

g. (ijagu) 

they 

'They ATE' 

waa-aj 

Foc- 3pl 

'i un -aj -n 

eat - pst - pi 
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As we can see from the above examples, the verbs of the language are marked 
morphologically for the simple past tense by the suffix/ -aj /. In (6f & g) when 
the subject of the verb is plural, the past tense su ffix is followed by a number 
agreem ent s uffix / -n/. 

2.1.2.2. The Negative Conjugation of Simple Past Tense 

According to Saeed (1993), in standard Somali , the negative form of the verb in 
the sim ple past is expressed by the morpheme / ma- / which is a prefix. 
However, in thi s study, the negative form of the verb in the simple past is 
indicated by the morphcmes/ma- / a nd / -in /. 

7) a. (an igu) Illa- 'lll11 - In 

Neg- eat -pst :Neg 

'I didn't eat' 

b.( annagu ) rna - 'lun - 111 

we Ncg- eat -pst:Neg 

'We didn 't eat' 

m a - 'iun -t -id c . (adigu) 

yo u(sg) Neg- eat -2sg -pst :Neg 

'You d idn't eat:' 

d. (isagu) rna - 'lun 111 

he Neg- eal pst:Neg 

'He didn't eat ' 

e. (ijadu) ma - 'lun - 1l1 

s he Ncg- eat - pst:Ncg 

'S he d idn 't cal' 

ma- 'lun - lll f. (idinku) 

you (pi) Neg- eat -pst.: Neg 

'You didn't ea t' 
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j. (ijagu) ma - 'i un - 1[J 

they Neg - eat -pst:Neg 

'They didn't eat' 

The morpheme I -in l in the above examples is a portmenteau morpheme 

indicating two different gramm:,Hical phenomena (i.e the simple past tense and 

negative marker). 

2.1.2.3. The Present Tense 

Present tense is a sub-part of non-past tense along with future tense. Both are 

used for non-pas t time reference . Future tense expresses an action, which will 

be taken place at some future point in time. i.e one described in the future is 

subsequent to the moment of speaking where as present tense expresses an 

action or a situation described in the present moment which is located 

temporally as simultaneous with the moment of speaking (Comrie, 1976). 

Somali verbs are marked morphologically for the present tense. There are two· 

morphemes that show the present tense. These are: the morpheme I -aal in 

affirmative sentences, and the morpheme 1-01 in negative sentences excluding 

2pl and 3pl. The tense marker for 2pl and 3pl negatives is the morpheme 1-
aa/. The morpheme I -0 I a lso is a present tense marker for jussive mood. They 

are suffixed to the stem verbs. Again, as in the past, when the subject of th'e 

verb is plural, the present tense suffix I -aal is followed by I -nl except for one 

plural. The conjugation of this form is presented as follows. 

8) a. (anigu) waa -all 'iUIl -aa 

F'oc- Isg cal -prL 

'[ EAT' 

b. (annagu) waa- an 'iun -n - aa 

we F'oc- I pi eaL- I pi - prt 

'We EAT' 
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c. (adigu) 

you(sg) 

waa-ad 'lun - t -aa 

Foc- 2sg eat- 2sg -pr 

'You EAT' 

d. (ijadu) waa-aj 'lun -t - aa 

she Foc- 3fsg eat -3fsg - prt 

'She EATS' 

e . (isagu) waa-uu 'lun -aa 

he Foc- 3 msg eat -prt 

'He EATS' 

f. (idinku) waa -ad 'lun -t -aa -n 

you (pi) Foc -2pl eat -2pl - prt - pI 

'You EAT' 

g. (ijagu) waa-aj 'lun -aa -n 

they Foc - 3pl eat - prt - pI 

'They EAT' 

2 . 1.2.4. The Negative Conjugation of Present Tense 

In Somali, th e negative form of the present tense is expressed by two different 

grammatical morphemes (ma-( a nd (-0;' The s ta tu s of (-o( is to show present 

tense in the negativ ' conjugation . However, it excludes 2 pl and 3pt. If we 

replace ( -0 ( by the morpheme ( -aa( the sentence will be changed in to 

interrogative. Cons ider the foll owing examples. 

9) a. (a nigu) ma- 'lun - 0 

Neg - eat -prt:Neg 

'I don 't eat ' 

b . (annagu) rna - lun - n - 0 

\VC Neg- eat - Ipl -prt:Neg 

'We don 't eat' 
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rna - )un -t - 0 c. (adigu) 

you (sg) Neg- eat -2sg- prt.:Neg 

'You don 't eat' 

d. (isagu) rna - )un - 0 

he Neg- eat -prt:Neg 

'H e does not eat' 

e . (ijadu) rna - )un - t -0 

she Neg- eat - 3fsg - prt:Neg 

'she does not eat' 

f. (idinku) 

you( pI) 

rna - )un - t -aa - n 

Neg- eat - 2pl - prt - pi 

'You don't eat' 

g. (ijagu) rna - )un -aa - n 

you (pI) Neg- eat 

'They don 't eat' 

2.1.2.5. Future Tense 

-prt - pI 

The future tense in the language IS not marked morphologica lly on the verb . 

Rather it is marked on the auxiliary / doon / 'will' . In the future tense, the base 

form of the ver b is changed in to the infinitive form by addi ng the morpheme/ -if 

which is an infinitive marker in the verbs of the language. Consider the 

following examples. 
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10) a. (anigu) waa-a n 'iun - 1 doon-aa 

Foc- 1sg 

'I will EAT' 

eat- Inf will- prt 

b. (annagu) waa- an 'iun-i doon -n- aa 

we Foc- 1 pi eat- Inf will - Ipl- prt 

'We will EAT' 

c. (adigu) waa-ad 'iun -i doon-t-aa 

you (sg) Foc- 2sg eat -Inf will- 2sg- prt 

'You will EAT' 

d. (isagu) waa- uu 'iun-i doon-aa 

he Foc- Ags eat -Inf will- prt 

'He will EAT' 

e. (ijadu) waa-aJ 'iun-i doon-t-aa 

she Foc- 3fsg eat -Inf will - 3fsg- prt 

'She will EAT' 

f. (id inku) waa-a d 'iun -i doon-t -aa -n 

you (pi) Foc- 2pl eat -Inf will- 2pl- prt- pi 

'You will EAT' 

g. (ijagu) waa-aJ 'iun-i doon -aa -n 

they Foc- 3pl eat-Inf will - prt - pi 

'They will EAT' 

As can be seen from the above data, all inflectional markers; tense ma rkers, 

agreement markers, and number markers are inflected on the auxiliary verb. 

The main verb has an invariable form. 
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2.1.2.6. The Negative Conjugation of Future Tense. 

As stated in the above section the future tense of the language is expressed by 

an auxiliary I doon l 'will'. The negative form of this tense is expressed by the 

morpheme Ima- I which is prefixed to th e main verb stem, and 1-01 is suffIXed 

to the modal verb to show both the tense and the negative . Consider the 

following examples with the verb / )unl 'eat'. 

11) a. (anigu) rna - )un - I doon -0 

Neg- eat- Inf will -prt:Neg 

'I will not eat' 

b. (annagu) rna - )un - i doon -n -0 

we Neg- eat- lnf will -I pI - prt:Neg 

'Wewill not eat' 

c. (adigu) rna - ) un -i doon - t - 0 

you (sg) Neg- eat- Inf will -2sg - prt:Neg 

'You will not eat ' 

d. (isagu) rna - ) un -i doon - 0 

he Neg- eat- Inf will -prt:Neg 

'He will not eat' 

e. (ijadu) rna - )un - I doon -t - 0 

she Neg- ea t - In[ will -3msg -prt: Neg 

'She will not eat'. 

2.1.3. Aspect in Somali 

Contrary to the category of tense, which is a deictic category, aspect is not 

re lative to the time of utterances. It is a grammatical category, which indicates 

the duration o[ actions denoted by the verb. Aspect indicates different ways o[ 

viewing the internal temporal constituency of a situation connected with time, 
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though time is mainly the issue of tense (Comrie, 1976). Even if the notion of 

aspectual dis tinc tion is a bit philosophical, many linguists classify it in to 

perfective and imperfective . The perfective aspect (inceptive , punctual, and 

completive) views the s ituation as bounded en tity, and often put an emphasis 

on its beginn ing or end. The imperfective aspect in contrast do not view the 

situ ation as bounded, but rather as going in durative , continuative or habitual 

sense. 

In Somali , as the system of tense, aspect is inf1ected morphologically in the 

verbs of the language. Accordingly, there a re two types of aspect in the 

language . These are the progressive, and the h a bi tu a l aspects. Each of them is 

discussed below in some details . 

2.1.3. 1. The Progressive Aspect 

The progressive aspect is used [or activity which is continuing or in progress at 

the indicated time. 

2 .1.3.1.1. The Present Progressive Aspect 

The presen t progressive aspect is expressed by the auxiliary /ahaj/ which 

occurs in its short fo rm / -aj/. The following exam ples ean illustrate this fact. 

12) a . (anigu) albaab-ka waa-an fur - aj - aa 

I door -the Foc- Isg open- prog- prt 

'I am OPENING the door' 

b. (annagu) a lbaab-ka waa- a n fur -aJ -n -aa 

we door -the Foc- 1 pi open - prog -1 pi -prt 

'We a re OPENING the door' 

c . (adigu) albaab-ka waa -ad fur - aJ - s - aa 

you (sg) door -the Foc -2sg open- prog- 2sg- prt 

'You are OPENING the door' 
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d. (isagu) a lbaab-ka waa- uu fur - aj - aa 

h e door-the Foc- 3msg open -prog - prt 

'He is OPENING the door' 

e . (ijadu) albaab- ka waa-aj fur - aj - s - aa 

she door -the Foc- 3fsg open- prog - 3 fsg - prt 

'Sh e is OPENING the door' 

f. (idinku) a lbaab-ka waa-ad fur- aj - s - aa - n 

you (pi) door-the Foc- 2pl open- prog - 2 pl- prt -pi 

'You a re OPENING the door' 

g. (ijagu) a lbaab-ka waa-aj 

they door-the Foc- 3pl 

'They a re OPEN ING the door' 

fur -aj -aa - n 

open -prog -pr t- p i 

2.1.3.1.2. The Negative Conjugation of Present Progressive Aspect 

The negative form of present progressive a spect is formed by the morpheme 

j ma-j andj-oj except 2pl and 3pl. The s tatus of j-oj is to s h ow the present 

tense in the negative conjugation. Con s ider the following examples. 

13) a. (anigu) albaab-ka ma- fur -aj -0 

door - the Neg- open -prog-prt:Neg 

'I am not opening the door'-

b. (annagu) a lbaab-ka ma- fu r -aj -n -0 

we door -the Neg-open-prog-lpl-prt:Neg 

'We are not opening the door' 

c . (adigu) a lbaab-ka ma- fur -aj -s -id ' . . 
you(sg) door -the Neg-open-prog-2sg-prt 

'You are not opening the door' 

d. (isagu) a lbaab-ka ma- fur -aj -0 

he door -the Neg -open-prog-prt:Neg 

'He is not opening the door' 
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e. (ijadu) albaab-ka ma- fur -aJ-o 

she door-the Neg- open-prog-prt:Neg 

'She is not opening th e door' 

f. (idinku) a lbaab-ka ma- fur -aj -s -aa -n 

you(sg) door -the Neg-open-prog-2pl-prt-pl 

'You are not open ing the door' 

g. (ij agu) a lbaab- ka ma- fur -aj -aa -n 

they door-the Neg-open-prog-prt-pl 

'They are not opening the door' 

2 . 1.3. 1.3 . The Past Progressive Aspect 

Like the present progressive aspect, the past progressive aspect is marked by 

the auxiliary / ahay / which is followed by the past tense marker / -ay /. The 

following examples will make th e above points clear. 

14) a. (anigu) albaab-ka waa-an fur - aJ - aj 

I door-the Foc- Isg open - prog - pst 

'I was OPENING the door' 

b. (annagu) albaab-ka waa- an fur -aJ - n - aJ 

we door -the Foc - Ipl open- prog - Ipl - pst 

'We were OPENING the door' 

c. (adigu) albaab-ka waa-ad 

you (sg) door-the Foc- 2sg 

'You were OPENING the door' 

d. (isagu) albaab-ka waa-uu 

he door -the Foc- 3msg 

'He was OPENING the door' 

fur - aJ -s -aJ 

open -prog -2sg -pst 

fur - aJ - aJ 

open -prog -pst 

e. (ijadu) a lbaab-ka waa -aJ fur -aJ -s -aJ 

she door -the Foc- 3fsg open -prog -3fsg -pst 

'She was OPENING the door' 
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f. (idinku) albaab-ka waa-ad fur -aj -s -aj - n 

you (pI) door-the Foc -2pl open -prog -2pl -pst -pI 

, You were OPENING the door' 

g. (ij agu) albaab-ka waa-aj 

th ey door-the Foc -3pl 

'They were OPENING the door' 

fur -aj -aj -n 

open -prog -pst-pI 

2.1.3.1.4. The Negative Conjugation of Past Progressive Aspect 

In Somali, the negative form of past progressive aspect is indicated by the 

morpheme /ma- / and / -in /. Con s ider the following examples. 

15) a. (an igu) a lbaab-ka ma- fu r -aj -in 

door -the Neg- open-prog-pst:Neg 

'I was not opening the door' 

b. (annagu) albaab-ka ma- fur -aj -n -In 

we door- the Neg- open-prog- lpl-pst:Neg 

'We were not opening the door' 

c. (adigu) a lbaab-ka ma- fur -aj -s - In 

you(sg) door-the Neg-open-prog-2sg-pst:Neg 

'You were not open ing the door' 

d. (isagu) a lbaab-ka ma- fur -aj -in 

he door-the Neg-open -prog-pst:Neg 

'He was not open ing the door' 

e. (ijadu) albaab-ka ma- fur -aj -s -In 

sh e door -the Neg-open-prog-3fsg-pst:Neg 

'Sh e was not opening the door' 

f. (idinku) a lbaab-ka ma- fur -aj -s -In 

you (pI) door- the Neg-open-prog-2pl-pst:Neg 

'You a re n ot opening the door' 

g. (ijagu) albaab-ka ma-fur -aj - In 

they door-the Neg-open-prog-pst:Neg 

'They were not opening the door' 
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2.1.3.2. The Habitual Aspect 

The habitual aspect is used to represent repeated or regula r activities. In this 

language the habitua l aspect is expressed by the combination of the main verb 

with auxiliary / d:3ir / 'to be'. The fo llowing example is ve rify ing it. 

16)a. (anigu) waa-an 

Foc -lsg 

'I used to BRING' 

b. (annagu) waa- an 

we Foc- Ipl 

'We used to BRING' 

c . (adigu) 

you (sg) 

waa -ad 

Foc -2sg 

'You used to BRING' 

d. (isagu) waa-uu 

he Foc- 3msg 

'He used to BRING' 

keen-i d:3ir-aj 

bring- Inf be -pst 

keen-i d:3i r -n -aj 

bring - Inf be - lpl-pst 

keen-i d:3ir - t -aj 

bring -Inf be -2sg -pst 

keen-i d:3ir-aj 

bring -Inf be -pst , 

e. (ij adu) waa-aj keen- i d:3ir ~t - aj 

she Foc - 3 fsg bring -Inf be )3 fsg -pst 

'She used to BRING' 

f. (idinku) waa-a d keen-i d:3ir -t -aj-n 

you (pi) Foc -2pl bring -Inf be -2pl -pst -pi 

'You used to BRING ' 

g. (ij agu) waa-aj keen-i d:3ir -aj -n 

they Foc -3pl bring-Inf be -pst -pi 

'They used to BRING' 
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When the above examples occur in their negative counterparts, we find 

som ething like the following. 

17) a. (anigu) ma- keen -i d3ir-in 

Neg-bring-Inf be -pst:Neg 

'I was not used to bring' 

b. (annagu) ma- keen -i d3ir -1I1 

we Neg-bring-Inf be -pst:Neg 

'We were not used to bring' 

c . (adigu) ma-ad keen -i d3ir-1I1 

you(sg) Neg-2sg bring-Inf be -pst:Neg 

'You were not used to bring' 

d . (isagu) ma- keen - i d3ir -in 

he Neg-bring-Inf be -pst:Neg 

'He was not used to bring' 

e. (ij a du) ma- keen-i d3ir -in 

s he Neg-bring-Inf be-pst:Neg 

'She was not used to bring' 

f. (idinku) m a- keen-i d3ir-in 

you (pi) Neg-bring-Inf be -pst:Neg 

'You were not used to bring' 

g. (ijagu) ma-aj keen-i d3ir -in 

'they Neg-3pl bring-Inf be-pst:Neg 

'They were not used to bring' 
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As can be seen from the above examples, the negative form of habitual aspect 

is formed by the morphcme I ma - I being prefixed to the main verb, and by the 

morpheme I- in l which is suffixed to the auxiliary I d:3irl 'to be'. The 

morpheme I -inl is a portmenteau morpheme by indicating two grammatical 

functions (i.e past tense marker and the negative marker). 

2.1.4. The Mood System in Somali 

The term mood refers to the way the speaker presents the truth of the 

proposition in the discourse and real world context. This includes expressions 

of probability, possibility, and certainty. In other words, it. is a distinction in 

verb forms which expresses a speaker's attitude to what he is saying (Bybee, 

1985). According to Palmer (1986), mood is not expressed in a ll languages with 

in the verbal morphology. It may be expressed through modal verbs. 

In Somali, some of the mood types are expressed inflectionally in the verbs, and 

some of the verb form s alone can be responsible for marking part of the mood 

system. Por example, the imperative mood is expressed through the root verb 

a lone. 

In the language, there are ri ve different moods. These are declarative, 

interrogative, imperalive, jussive, and subjunctive moods. In the following 

sections or this part, each of th em will be discussed. 

According to Lyons (1'174), declarative sentences are types of sentence which 

express simple statements of fact, unqualified with respect to the attitude of 

the speaker towards what he is saying. In relation to this, Somali verbs are not 

inJ1ected for declarative mood. However, it is inflected for its negative counter 

part. In the following section, the indicative mood will be discussed in relation 

to its negative counterpart. In Somali, when some constructions are uttered in 
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negative, the verbs of the construction are preceeded by the morpheme I rna-I , 
and 1-01 is suffixed to the verb stems which is a tense marker for negative 
present tense forms. Consider the following examples. 

19) a. (anigu) ma- )un - 0 

b. 

c. 

d. 

e. 

f. 

g. 

Neg- eat -prt:Neg 

'I do not eat' 

(annagu) ma- )un- n - 0 

we Neg- eat - lpl-prt:Neg 

'We do not eat' 

(adigu) ma- )un -t -id 

you (sg) Neg- eat - 2sg-prt 

'You do not eat' 

(isagu) ma- )un - 0 

he Neg- eat -prt;Neg 

'He does not eat' 

(ijadu) ma- )un - t - 0 

she Neg- eat -3fsg -prt:Neg 

'She does not eat' 

(idinku) ma- )un -t -aa -n 

you (pi) Neg- eat -2pl- prt -pi 

'You do not eat' 

(ijagu) ma- )un- aa- n 

they Neg- eat -prt - pi 

'They do not eat' 

According to the above data, the prefIx Ima-I is used as negative marker, and 
the sufflx 1-01 is used as a present tense marker in negative verb forms . Note 
that, in the afflrmative sentences, the present tense marker is the morpheme 1-
aal which is suffIxed to the main verb. 
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2.1.4.1. The Interrogative Mood in Somali 

In linguistics, thc term interrogative refers to the type of statements whieh are 

111 quest ion forms. It is known that all languages probably have devices for 

asking questions. Some languages have a syn tactic device that does not belong 

to any interrogative pronouns .. Other languages have interrogative particles, 

and it is also often indicated by intonation (Palmer, 1986). Regarding this, in 

Somali the interrogative mood of a given construction is shown by the 

morpheme jma-j which precedes the main verb plus a final raising intonation. 

Look at the following examples 

20) a. ma- keen-aa 

Q - bring -prt 

'Do I bring?' 

b. ma - keen - n -aa 

Q- bring - I pi -prt 

'Do we bring'?' 

c. ma- keen -l -aa 

Q - bring - 2sg- prL 

'Do you bring')' 

d. ma- keen -a a 

Q - bring -prt 

'Does he bring?' 

keen -t -aa e. ma- aJ­

Q - Jfsg- bring -Jfsg - prt 

'Docs she brin g'~' 

f. ma - keen - l -aa - n 

Q- bring - 2pl -prl.- pi 

'Do you bring'? ' 

g. ma- keen -aa -n 

Q- bring -prL- pi 

'Do they bring'~ ' 
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As can be seen from th e above data, a ll the constructions begin with the 

morpheme / ma- / , foll owed by the verb in its present form . Neverth eless, it is 

clear that the interrogative mood marker is the morpheme / ma-/ and it is 

pre fIXed to the verb in the constructions . 

When the above examples a ppear in th eir negative counterparts , we find 

something like the following. 

21) a . (anigu) ma- keen-o mlJaa 

(I) Neg- bring- prt Q 

'Don't I bring? 

b. (annagu) ma- keen -n - 0 mlJaa 

we Neg- bring- 1 pl-prt Q 

'Don't we bring? ' 

c. (adigu) ma- keen -t -id mlJaa 

you (sg) Neg- bring- 2sg - prt Q 
'Don't you bring?' 

d. (isagu) ma- keen -0 mlJaa 

he Neg- brings - prt Q 
'Does not he brings?' 

e . (ijadu) ma- aj keen -t -0 mlJaa 

she Neg-3fsg bring - 3fsgh -prt Q 

'Does not she brings? 

f. (idinku) ma- kee n -t -aa -n mlJaa 

you (pi) Neg- bring -2 pl -prt - pi Q 

'Don't you bring? 

g. (ij agu) ma- keen -aa -n mlJaa 

they Neg bring -prt - pi Q 

'Don't they bring?' 
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Based on th e examples in (2 1) the interrogative mood IS expressed by the 

question word jmijaaj which is used to creat a Yes-No question in negative 

construction s. Note that the Yes-No qu estion in the affirmative construction is 

formed by the morpheme jma-/. In addition to this j ma-j uses to construct 

Yes-No questions, occurring with noun phrases and verb phrases. Consider the 

fo llowing examples. 

22) a. ma- ardaj baa 

Q - student Poc 

'Is he a student?' 

b. rna - nadif baa 

Q- clean Foc 

'Is it clean?' 

c. ma- garat -aa 

Q - understand-prt 

'Do you understand?' 

d. ma- buuk-aa 

Q- sick-prt 

'Are you sick?' 

All the above polar interrogative sen tences are con stru cted in the u se of 

jmaj .In (22a) and (22b) /ma-j occurs with the focus word /baa/ , however, in 

(22c) and (22d), (in the verb phrases)jma-/occurs with the tense marker 

morphemes to form Yes-No questions. Because, in Somali, the verba l focus 

words and the morpheme /ma-/ wh ich uses to construct polar interrogatives 

a re excluded each oth er. (see also unit 4). 

If we negate the examples in (22) above, the question word j mijaaj is used to 

form negative interrogatives. Look at the following examples. 
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23) a. arday 

sluden l 

ma7aha 

nol 

'Is he nol. a student'?' 

b. nadif ma7aha 

clean not 

'Is il. not c lean'?' 

c. ma - garat -0 

mlJaa 

Q 

Q 

mlJaa 

Neg - understand -prt:Neg Q 

'Do you understand'?' 

d . ma - buuk - 0 mlJaa 

Neg- sick - prt:Ncg Q 

'Aren't you sick')' 

All the above Negative polar interrogatives are constructed 1I1 the use of 

/ mijaaj. 

2.1.4.2. The Subjunctive and Conditional Moods in Somali 

The tcrm subjunctivc lIsual ly appl ies to the special finite verb forms associated 

with certain types of subordinate constructions . It has a very general meaning 

such as "non-asse rted " and then it takes more specific meanings from the 

context in which il occ urs. Hence the subjunctive mood is usually found m 

subordinale clauses, but can be used in matrix sentence meaning 'may' or 

'wish ' (Bybee, 1<)85). 

By bee (19H5) furthcr cxplains the relationship between subjunctive a nd 

condit iona ls by sta tin g that SOlTle languages have a special verb form for "if­

clause". While others use a genera l subordinate verb form (a subjective) in "if­

clauses". Some languages have a special verb form used in "then-clauses" and 

in these languages lhe same form can usually be used in the if-clauses (Bybee, 

1<)85). 
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2 . 1.4.2 . 1. The Subjunctive Mood 

In Somali, Lhe subjuncLive mCJOd is expressed by auxiliary verb / kar/ 'may'. It 

appears in Lhe fin al posiLion o f the con struction in its present form. The main 

verb in sUbjunctive mood is in the infinitive form, and the sentence begins with 

the morpheme /ma-/ which uses to form polar interrogatives . Consider the 

following examples. 

Lag-i kar-aa 24 ) a. rna -an 

Q- I sg go -1111' may-prt 

'May I go'?' 

b. rna -an Lag-i 

Q-Ipl go -Inf 

'May we go'?' 

kar -n -aa 

may-1 pl-Prt 

c . ma- ad Lag-i 

Q- 2sg go- I nf 

kar - t -aa 

may-2sg- prt 

'May you go'?' 

d.ma -uu L:lg-i kar -aa 

Q - 3 msg go -Ii'll' may- prl 

'May he go'?' 

e. ma- aJ Lag-i kar -t -aa 

Q - 3fsg go In f may -3fsg -prt 

'May she go'? ' 

Lag-i kar -L -aa -n r. rna-ad 

Q- 2p l go-Inf may- 2pl -prt- Num 

'May yo u go'?' 

g. ma-aJ tag-i kar -aa -n 

Q- 3pl go-Inf may - prt - Num 

'May Lhey go') ' 

As can be seen from Lhe above examples, the subjunctive mood is expressed by 

Lhe auxiliary / I<.ar/ 'm ilv ' and iL shows polite expressions. 
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2.1.4.2.2. The Negative Conjugation of Subjunctive Mood. 

In lhis language, the negmive I()rm of sUbju nctive mood is expressed by the 

ques tion word / mij a;l / wh ic h is supported by low intonation to show 

polite ness. In the sentences below, / ma -/ is nol a question ma rker, rather it is 

a negmive marker, and t.he preSCt lt Le nse marker / -aa/ is c ha nged in to / -0/ to 

show negal ivilY. 

25) a. ma tag - 1 kar - 0 mlJaa 

Neg- go - inr may - prt Q 

'May he not go'?' 

b. ma - tag - I kar - n - 0 m lJ aa 

Neg- go -lnf may -lpl - prt Q 

'May we not go'?' 

In the above dat.a, the usc of /rna -/ a nd /- 0/ is to negate the sentences 111 

lheir present t.ense for rn, and th e use of / mijaa/ is to form interrogatives . 

2.1.4.2.3. The Conditional Mood 

In Somali, the conditional mood s hows the possible conditions . It can be 

co nsidered as the equi va lent of the English if-clause. Conditional expressions 

are real ized in a subordin ate or ir-c la u se , a nd introduced by the word/haddi / 

followed by person agree ment m;.lrkcrs with the verb in its present tense form . 

Th e word /haddi / in Soma li is equivalent to "if' in English. The conditional 

c la uses in So mal i wiil be illustrated by us in g / 'iun / 'eat' in the following 

sentences. 

26) a. had di -a n- 'i un-o waa-an nool-aa doon-aa 

if - I sg ea t. -pr t I"oc - I sg live-p rt wi ll -prt 

'II'I ea l, I will LIVE') 
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b. haddi -an - 'Iun-n-o waa-an nool-aa doon-n-aa 

if Ipl- eat -Ipl-pr t Foc- Ipl live-prt will - I pl- prt 

'If we eat, we wi ll LIVE' 

c. haddi -ad- 'Iun -t -0 waa-ad nool-aa doon-t-aa 

if - 2sg- eat-2sg-prt Foc- 2sg live -prt will- 2sg- prt 

'If you eat, you wi ll LI VE' 

d. haddi -uu- 'Iun-o waa-uu nool-aa doon-aa 

if - 3msg- eat -prt Foc - 3msg live-prt wi ll-prt 

'If he eat s, h e wi ll LIVE ' 

e. haddi - ad- 'Iun-t -aa-n waa-ad nool-aa doon-t-aa-n 

if - 2pl- eat -2pl-prt-pl Foc- 2pl live-prt will-2pl- prt-pl 

'If you eat, you will LIVE' 

f. haddi - aj- 'Iun -aa-n waa- aJ nool-aa doon -aa -n 

if - 3pl- eat- prt- pi Foc -3pl live -prt will - prt - pI 

'If they eat, they will LIVE' 

In the above conjugation the present tense marker In if-clause is 1-01 for 

singular, and 1 -aal for 2nd and 3rd person plural. 

To negate the if-clause 1 -aanl is suffixed to the reduced subj ect agreement 

elements, and it is supported by the morpheme 1 -01 which is a present tense 

marker in negative clauses. In addition to this, the verb in the matrix clause 

changes into infinitive fo rm. The matrix clause is constru cted with the auxiliary 

1 doonl 'will '. Consider the following examples. 

27) a. haddi a n-aan 'Iun-o rna -nool-i doon-o 

if 1 sg- Neg eat-prt Neg- live- inf will -prt:Neg 

'If I do not eat, I will not live.' 
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b. haddi an -aan )un - n - 0 ma- nool -i doon-o 

if I pl- Neg eat-I pl -pr t Neg- live -Inf will- prt:Neg 

'If we don't eal, we will not live.' 

c. haddi ad-aan )un -l -o ma-nool-i doon-o 

if 2sg- Neg eal-2 sg-prt Neg- live - Inf will -prt 

'If you don'L cal. , you will not live .' 

d. hadd i uu -s-aan )un -o ma-nool-i doon-o 

if 3msg- Neg eaL-prL Neg- live- Inf will- prl 

' If he docs nOl ca l , he will not live.' 

e. hadd i aJ-aan )un-o ma- nool-i doon-o 

Neg- live wi ll -prt if 3 fsg- Neg eal-prl 

'If she does nol eal, she will not live' 

r. ha ddi ad-aan )un -o ma- nool-i doon-o 

If 2 pl - Neg eal-p r t Neg- live- Inf will-prt 

'If you don 'l ca l , they will not live' 

g. haddi na- ) un-o ma- noo l-i doon-o 

if Neg ca l -prl Neg- live- Inf will -prl 

'If lhey don 'l cal, lhey will not live' 

As can be seen from lhe dala, lh e negative construction s in conditional clauses 

a re ma rked by the mo rph eme/ -aan /, which is suffixed to th e subject 

agreemen l clemen t. 

2 .1.4.3. The Imperative Mood 

The im pe ra tive form of a verb expresses a command given to the second person 

s ingu lar and plural forms. In Somali, for 2'1(1 person s ingu lar imperative, there 

is no overl imperalive ll100d marke r a ffixed lo the verb , bul ralher this mood is 

expressed by an independenl verb root accompa nied with raising intonation. As 

slaled ea rli er lhe verb mots in Somali co rres pond to second person singular 

imperal ive ve rb I()rms. [,ook al the following exa mples 
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28) a . tag 

, go!' 

b. qaad 

'take!' 

c. gal 

'enter!' 

d. dir 

'send!' 

e. feeg 

'tell! ' 

In the plural counterparts of the above examples, / -a/ is sufftxed to the verb 

root to show the second person plural imperative mood of the verb as in (29) 

below. 

29) a . tag-a = 'go!' (2pl) 

b. qaad-a = 'take!' (2pl) 

c. gal-a = 'enter!' (2pl) 

d. dir-a = 'send!' (2pl) 

e. feeg-a = 'te ll!' (2pl) 

The imperative negativc is expressed by the morpheme / ha- / which is prefIxed 

to the verb stem both in the second person singular and plural forms. However, 

when the negative marker / ha-/ is prefixed to the verb stem, the morpheme /­

in / is sufftxed to the root verb to show the present tense in the negative 

conjugation of imperative mood. In this case, the morpheme / -in/ is a 

homophonous morpheme indicating two grammatical functions (i .e negative 

marker in the negative conjugation of s imple past; and negative marker in the 

negative conjugation of imperative moods. Consider the following examples 
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30) a. ha- tag-in 

Neg- go-prt: Neg 

'Don't go!' 

b. ha- qaad-in 

Neg- take-prt: Neg 

'Don't take!' 

c. ha- dir -in 

d. 

e . 

Neg- send-prt:Neg 

'Don't send!' 

ha- Jeeg -In 

Neg- tell -prt:Neg 

'Don't tell!' 

ha- gal - In 

Neg- enter-prt:Neg 

'Don't enter!' 

As ca n be seen from the above examples, the negative marker for imperative 

mood is Iha- I and I-in/. See a lso the plural form of negative imperative moods 

in (31) below. 

31) a. ha- tag -In -a 

Neg - go-prt:Neg-Imp 

'Don't go!' (you pI) 

b. ha- qaad-in-a 

Neg- take-prt:Neg-Imp 

'Don't take!' (yo u pI) 

c . ha- dir -In -a 

Neg- send-prt:Neg-Imp 

'Don't send!' (you pi) 
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d. h8 - fshccg - in -8 

Neg- tell -pn:Neg-lmp 

'Don't tcll!' (you pi) 

c. h8 - g81 - Ill - a 

Neg enLer -pn:Neg- lrnp 

'Don'L en ter!' (you pi) 

The form of the nega Live imperative plural verb consists of the verb, the 

morpheme fha-I , the morpheme /-in/ which is a present tense marker for 

negative sentences and the plural imperative mood marker / -a/. 

2.1.4.4. Jussive Mood 

Jussive mood is used LO express command or request in the sense of 'let' or 

'may' but not in the real scnse of strong command. In Somali , verbs are 

inneeLed forjussive mood when /aan-/ or / ha-/ is prefixed to the verb stem in 

iLs presen L tense form. In Lhis case, the presen L tense marker is / -0 / , which is 

suffixed to the negative verb forms. Recall that the present tense is marked by 

/ -aa/ ror arrirmative moods. Consider the following examples. 

32) a. aan- ~un-o 

let- eat- prt 

'Let me eat' 

b. aan - ~un - n - 0 

lel:- ca t- I pl -prL 

'LeL us eat' 

c. ha- ~un - I. - 0 

leL- eat -3fsg - prL 

'LeL her caL' 

d. h8- ~un- 0 

let- eat- prt 

Lel him eal 
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e. ha- 'iun-aa - n 

let- eat- prt- pI 

'Let them eat' 

Note that in Somali, jussive mood is not inflected for 2nd person constructions. 

In the above data the jussive mood is marked by the morpheme /aan-/ for 1st 

persons, and wi th morpheme /ha-/ for 3 rd persons. Remember that in the 

imperative mood of negative construction, the morpheme /ha- / is a negative 

marker, and in conditional mood of negative construction, the morpheme / aan­

/ is a negative marker. However, when we construct a jussive mood, these 

morphemes are found to be a jussive marker. 
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CHAPTER THREE 

Derivational Morphology of Verbs in Somali 

Unlike innec tiona l mo rphology, which specifies the gramma tical function of 
words in phrases without alte ring their meani ng, derivational morphology 
usually resu lts in th e derivation of a new word with new m eaning (Spencer , 
2001) 

De rivation docs chan ge the meanings of words so as to a ll ow the derivate to 
become a lexical en t ry in the lexicon . As s tated in Scalise (1984), in some 
languages the ou tput of some word formation rules require overt derivational 
markers before they can appear in surface structures, implying that the level of 
derived verbs is that of stem s just like that the bases from which they a re 
derived . 

In this language, ve rbs ea n be derived from the th ree word classes: verbs, 
nouns, and adjec ti ves. In Somal i, the derived verb stems wh ich are derived 
from verb stems include; passive, causative, rec iprocal, frequentive, auto­
benefact ive (renexive) , ,md infini tive. Each of them is discussed below. 

3.1. Verbs Derived From Verb Stems 

3.1.1. Passive Verb Stems 

In this study, passive fo rmation is found to be a co ntroversial issue. Because, 
In J ijiga Somali, the passive marker is identified as a prefix morpheme, 
whereas in sta nda rd Soma li and in most of East .Cushitic la nguages pass ive 
ve rbs are formed by a su ffi x morphemes . 

Acco rdin g La Saeed (1 993), in sl.andard Somali , pass ive ve rbs a re formed by a 
su ffix I-a m/. Howevcr, in ,Jijiga d ia lect passive ve rbs a re formed by the prefix 
I la -1 which is prefixed LO the vcriJ stems. Consider the following examples. 
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33) a. la-'iab -aj ~ 'was drunk ' 

b. la -hel-aj = \V:1S found ) 

c. la -Jeeg-aj ~'was laid ' 

d. la-majcf -aj ~ 'was washed' 

when the above pass ive verb stems appear in sentences, the direct object of the 

sentence becomes the subject of the sentence . Consider the fo llowing examples. 

34) a. 'iaal1o-hii waa la - 'iab-aj 

milk -lhe I"oc pas- drink pst 

The milk was IJIWNj(' 

b. la'iaag-tii waa 101- hel -aJ 

moeY- lh e Foe Pas- find -pst 

'The money was FOUND' 

c . cfar-ka waa la- majcf -aj 

cloth-lhe Foc pas- wash -pst 

The cloth was WASH ED' 

In the above da ta, all the verbs In their progressive form are preceeded by the 

morpheme I la-1 whieh is a passive marker. 

In Saeed (1993: 179) , the m OI-pheme I la -I IS described as "a passive 

construct ion wi th no a gent specified" . Accordingly, I la- 1 is impersonal pronoun 

that fills the agent position in the construc tion . However , in the present study, 

Ila-1 is considered as '1 passive ma rke r. 

In addition, Saeed (1 993) states those passive constructions a re found in past 

progressive aspec ts. However, in the present study passive construction s can 

be seen in past tense form as we ll as in the past progressive form. But, the 

passive marker is Ila- 1 not I-am /. In Jijiga Soma li , when I-ami is s uffixed to 
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Lh e verbs , iL is ungrammatical. So, ] strongly argue that the passive marker in 

Jijiga Somali is the prefix j la-j as can be see n from the above examples . Of 

course, this phenomenon is new among the East- Cushitic language. Because 

EaSL Cushitie languages s u ch as Afan Oromo, Gido]e, a nd Konso show th eir 

passive markers by suffix morph cmes, whereas Jij iga Somali shows its passive 

marker by the prefix morpheme. It needs further investigation . So, I 

recommend researchcrs to conduct research on this issue. 

3.1.2. Causative Verb Stems 

The causative verb sterns can be formed from both transitive a nd intransitive 

verb stems and change the form of the verb into mono and di-transitive verbs 

respectively (Katamba , 1993). Accord ingly, the effect of the causative 

morph e me is that it c hanges intransitive into transitive and transitive in to 

causative. Thc causal ive ve l"b stem in Somali is formed by suffixing the 

morpheme j-inj or j -siinj to the verb roots as in (35) and (37) below. 

35) Intransitive 

Verb Stems 

a. seeh 

'sleep' 

b. istaag 

'stand' 

c. orod 

'run ' 

d. Lag 

'go' 

Causative (Transitive) 

verb stems 

sech -in 

'ca use to sleep' 

is taag- in 

'cause to stand' 

ord -in 

'cause to run ' 

i.ag- in 

'ca use to go' 

a bove /o rod / is subject to vowel deletion. In the 

language, bi-sy llab ic words deleLe their short vowel when they become tri­

syllabic words by adding affixes. ln the above data, when the a ffix/-inj is added 

to intransitive verb rooLs, Lhey a rc c hanged into transitive so as they require a 

Nole Lh at., In cxample (35c) 
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dirccL objccl. Look aL th e IClrge consLrucLions in (36) below. 
36) a. ali waa -uu scch -ay 

A Foc -3 m sg sleep -pst 

'Ali S LEPT' 

b. isagu ali baa-uu 

he A Foc- 3msg 

'He madc ALI slept' 

seeh -111 - ay 

slecp -CAUS - pst 

On the othcr hand , whcn the causative affix I -siinl is added to the transitive 
verb rooLs, it makes th e m cClusalive CIS in (37) below, Note that, I -in l is used to 
form causativc ve rb stems from intransitive ve rbs . 

(37) Transitive Verb Roots 

a, 'l a b 

'drink' 

b. 'l un 
'caL' 

c. iceg 
'lc ll ' 

d. d3ab 
'b reak' 

Causative Verbs 

'lab-siin 

'cause someone to drink' 

'lun -siin 
'cause someo ne to eat' 
iceg-siin 
'cause someone to te ll ' 

d3ab-siin 
'cause someone to break' 

In Somal i, lransitivc vcl'b stems become causative by suffixin g the morpheme 
I -si in/. Thi s phenomenon is true a lso in sentences. Consider the following 
exa mples. 

38) a . wiil -k u bijo baa-uu 'lab -aJ 

boy- the wate r Foe-3msg drink -pst 

The boy drunk WATE:I~' 

b. ali wil l-ka bijo baa-uu 

A boy - the walcr F'oc-3msg 

'i\li made the boy drink WATE:R' 
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In (38b) abovc, the transit ive ve rb j'iabj 'drink' is changed into causative 

becausc or the morphemc j -siin j . The causative affix j -siinj is bounded with 

the main verb j'iabj 'drink '. It is inseparable from the m a in verb. In English 

this phenomenon is indicated by independent word 'cause', whereas in Somali, 

and even in Amharic it is a dependent morpheme that shows causativeness. 

3.1.3. Reciprocal Verb Stems 

The reciprocal verb exprcsses an action performed by two or more participants 

who a re both agents and patients at the same time. In other words, the 

reciprocals are characterized by the fact that the subjects are involved not only 

in performing the actions but ,,11so in undergoing them, thus, they are both 

agents and patients simultaneously. Furthermore, reciprocals are inherently 

plural since reciprocal actions presuppose the presence of two or more 

participants in the action denoted by the verb . In Somali, reciprocal verb stems 

are formed by thc morphc mc j is- j, which is prefixed to the main verb roots as 

in (39) below. 

39) Verb Stems 

a. cfunko 

'kiss' 

b. dil 

'kill ' 

e. hadal 

'speak' 

d. cfagajso 

'listen' 

Reciprocal Verb Stems 

is- cfunk-aj-n 

Rec- kiss- pst- pi 

'Kisscd each other' 

is - dil -aJ-n 

Rec -killed- pst- pi 

, Killed each other' 

is- hadl -aJ-n 

I~ec ' spok -pst pi 

, Spoke each other" 

is- cfagajs-aj-n 

Rec- listen -pst -pI 

, Listcned each other" 
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As is possible to under-stand from the above example, the morpheme / is-/ is 

used to form reciprocal verb stems, i.e, the verb that takes the morpheme / is-/ 

as prefix expresses an action performed by two or more participants. 

When the reciprocal verb stems appear in sentences, the subjects of the 

sentences are third pe rson plural, and they are both agents and patients. 

Consider the following examples. 

40) a. (idinku) waa- aj is- cfunk -aj- n 

they' l<'oe-3p l I~ee-kiss - pst-Num 

"I'hey KI SSED each other' 

b . (idinku) waa-aj is- dil -aJ-n 

they F'oe-3pl Ree-k ill-pst-Num 

They KILLED eachother' 

c. (idinku) waa -:J.I is - hadl-aj-n 

they Foc-3pl l~ec-speHk-pst-Num 

They SPOKE each other' 

3.1.4. Frequentive Verb Stems 

The frcqucntivc verb is used to express frequent actions. Aikhenva ld (1988), 

cited in Tadesse (200 '7 ), points out that in most of the Cushitie languages, 

frequentives or intensi ves are formed by reduplication of a wh ole verbal stem or 

part of it. This fac t is true in Somali, that intensive are formed by reduplicating 

their verbal stern. Consider the following examples. 

41) Verb Stems Frequentive Verb Stems 

u. goo 

'cul' 

b. kucful'o 

'hil' 

goo goo 

'cut into p ieces' 

kucfucfufo 

'hit again and again ' 
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c. 'l un 'lun'lun 

'eat' 'ea L repeatedly' 

d. a rag a rurag 

'see' 'sec again and again' 

c. qaad qaadqaad 

'take' 'take again and again ' 

In the above data, frcquentive verb stems a re formed by reduplicating the 

whole verb stcm as in (4 1) a, c, and e or by reduplicating part of the verb stems 

as in (41) band d. The partial (JI- total duplication of the stem is to show that 

Lhe acLion of the verb is donc frequenLiy, intensively, or repeatedly. 

3 . 1.5. Auto-Benefactive / Reflexive / Verb Stems 

The auto- benefactive or rence\ ive ve rb expresscs an action performed for 

oneself. In auto-benefactive, the subject of a sentence does the action or 

participates in the acLion for his /her own benefit. Cons ider the following 

examples. 

42) Verb Root Derived Stems 

a. sid sid-o 

'carry' 'C:l rry for one self' 

b. qaad quad-a 

'Lake' 'La ke for one self' 

c. majd maj d -0 

'wash' 'was h one selr 

d. bar ba r-o 

'Lheach' 'Leach oneself, learn' 

c. hiir hiir-o 

'shave' 'shave yourself' 
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In (42) above, t.he auto-henefacti ves a re formed by the morpheme /-0/ which is 

suffixed to the main verb stems. The adding of / -0/ results in auto-benefactive 

verb stems. On the other hand, in verbs that end in a vowel, the au to­

bencfaclives are formed by the morphe me / -sol as in (43) below. 

43) Verb Stems 

a. S] ] 

'g ive' 

b. iib i 

'sc ll (buy) , 

c. fadi 

'sit down ' 

d, bihi 

'pay' 

3.1.6. Infinitives 

Derived Stems 

s]] -so 

'give fo r onese lf' 

iibi-so 

'se ll (buy) for oneself' 

fa d i-so 

'sit fo r oneself' 

bih i-so 

'pay for oneself' 

Infini t ive is a spec ia l inva riable i'orm of a verb . i t expresses s imply the n otion of 

the verb without predical ing any subject. The infinitive verb u sually in terpreted 

as a mood, lhrough strictiy a substantive with certain verbal fu nction s , 

espec ial ly lhose of governing a n object, and being qualified by a n adverb 

(Crystal, 1997). in Somali, the infinitive verb stems can be de r ived from verb 

stems by lhe morph eme / -if whi ch is s uffixed to the m a in verb s tems . 

Co ns ide r the following example. 

44) Verb Roots Infinitive Verb Stems 

a. keen keen- i 

'br ing' 'lo bring' 

b. lag tag-i 

'go' 'lo go' 
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e. keg Jceg-i 

'te ll' 'to tell' 

d. haded hadl -i 

'speak' 'to speak' 

e. aXlr aXlr-1 

'read' 'to read' 

All the verbs in the above data take the suffix / -if to form infinitives . When the 

infinitive ve rbs occur in a sentence, they usually occur with auxi liary verbs, 

and the different agrecrnent affixes are suffixed to the a u xiliary. The infinitive 

verb remains unchanged. Look at the following examples on the verb /keen-i/ 

'to bring'. 

45) a. waa-an keen -i doon -aa 

F'oe- 1 sg bring- Inf will -prt 

'I will BRING ' 

b. waa-ad keen-i 

F'oe-2sg bring-Inf 

'You will BR INe' 

doon -t -aa 

will - 2sg - prt 

As can be seen from the above data, both the person agreement marker j-tj 

and the te nse marker '1lTix /-aa / are inneeted in the auxiliary / doon j 'will '. The 

infinitive verb / keen -i/ ·t.o brin g' remains un changed. 
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3.2. Verbs Derived From Non-Verbal Stems 

As slaled curlier, derivation in ils broudest sense refers to any process which 

results in t.he crcution 01' u new word. Among the different grammatica l 

characteristics of derivalion, changing the category or word class of a stem is 

one properly. Thus, verbs derived from non-verbal stems are be long to 

derivational processes which changes a category of a stem. The following verb 

slems are derived from simple nouns, and adjectives respectively. 

46) Simple Noun Stems 

a. bijo 

'waler' 

b. harame 

\vecd' 

c. koore 

'sadd le' 

d. '\aano 

'milk' 

e. milih 

'sail' 

L sonkor 

'sugar' 

47) Adjectival Stems 

a. adag 

'hard' 

b. deer 

'long' 

c. weJn 

'big' 

De rived Verb Stems 

bij-ee 

'fe tch ing water with sth ' 

haram-ee 

'taking weeds out of something' 

koor-ee 

'lo lift somcthing on ahorse' 

'\aan-ee 

'to make whiten using m ilk ' 

m ilih-ee 

'act of add ing salt in to sth 

sonkor-ee 

'ac t of add ing sugar into sth ' 

Derived Verb Stems 

ad k-ee 

'lo become hard; harden' 

deer-ee 

'to become long, lengethcn' 

weJn-ee 

'to become big' 
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d. ma'laan ma'laan-ee 

'sweel' 'to make sweet' 

e . 'las 1as-ee 

'red' 'to become red' 

As can be seen from the above data (46) a nd (47) , verbs can be derived from 

nouns and adjec tives by uSing t.he morpheme I -eel which is suffixed to the 

main nOLins and adjeet.ival stem s respectively. In the noun s tems that end in 

short vowels 1-01 and I- e l , the derivation process is the adding of I -eel and 

the deletion of short vowels, where as in nouns that end in consonant 

phonemes they t.ake I he morpheme I -eel to form verbs . The basic lexical 

meaning of derived verbs in the above data is obtained from the nominal and 

adject ival stems respective ly. 
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CHAPTER FOUR 

The focus system in Somali 

4.1 The concept of focus 

Different scholars have defined focus from d ifferent perspectives. According to 

Ta ha (1 990), focus is one of the clause in terna l pragm atic functions in any 

natural language. It is th e increment of information in a sentence which th e 

speaker signals either structurally or contextually to the most important 

information. The increment of information may be anyth ing from a specific 

lexical item to the entirc sen tence. The importance of this increment is relative 

to the speaker's understanding of the a ddressee's pragmatic knowledge of the 

world. The speaker believes that the addressee needs this information in order 

to correct and reaffirm his present knowledge. 

According to Ha lliday (1967), who provides the systematic discussion of focu s, 

it was related to pitch and stress . In other words, he uses pitch and stress to 

s ignal focus. Halliday's account was very common in that pitch and stress 

contains at least one potential component in order to show emphasis or focus 

in the constituents . Accordingly, one information unit is realized as one tone 

group, and the number of the information unit in a given utterance reflects 

how the speaker has divided the message into blocks of information. Within 

each information unit the speaker selects a certain e lement as points of 

prominence with in th e message. 

Like Ha lliday, Chafe (1976) rega rded the pitch phenomena as of pnmary 

importance and the use of syntactic constructions as secondary. However, 

unlike Halliday, he has limited focus to contrastiveness. For Ha lliday, 

contrastiveness is only one property of focu s in that new information can be 

cumulative to existing in formation or in contrast with it. 
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In addition to the above schola rs, Vallduvi (1994), cited in Miller (2006) stated 

that focus is incorporated as new information handling model. According to 

him, sentences encode a logico-semantic proposition and an information 

packaging instruction. For instance in the sentence "what did Sally give 

Andrew for his birthday?", the proposition is GIVE, SALLY, SOMETHING, and 

ANDREW. The rest of the constituen ts that are associated with the given 

proposition convey new information . So, his idea of focus lies on the 

transmission of new information. 

The other mechanism of focus has to do with words or focus particles (Miller, 

2006). According to him, "even"," only" and "just" are focus words in English. 

The concept of focus is invoked in accounts of how a given speaker and listener 

shift attention from one entity to another in a given context. On the other hand, 

in linguistic structure, it has to do with the salience of entities, properties, 

relations, and discoursc purposes and intentions. 

In attentional structure (speech), the important concepts of focus are focus 

space and transition rule (Dik, 1989). Focus space is associated with entities 

that are mentioned explicitly. All the focus mechanisms that a re mentioned 

above are relevant to focus space. As discourse is built up, speakers pass from 

one focus space to another. Thus, as a transition rule, time or place phrase is 

put in the first position of a clause and these phrases connect and contrast 

with the previous text. 

In gene ra l, the term focus has to do with making constituent salient, but for 

different reasons. As mentioned above, focus can be used to carry new 

information, to s igna l a change of attention and to signal some other important 

meanmg such as attitude. As s tated in Miller (2006), focus has various 

purposes especially for speakers. For instance, they use: to highlight the 

information using the constituents, to introduce new information, to 

reintroduce information that has a lready been mentioned but dropped, and to 

shift the listeners attention to another topic of conversation, or to emphasize a 

piece of information. 
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The use of different types of focus correlates with different syntactic structures 

and with the focal accent falling in different places. In languages, constituents 

are made less salient or more salient, and they use different mechanisms to 

show the salient part. 

4.2 Types of focus system in Somali 

Different languages have different types of focus system and use different 

formal strategies in d ifferentiating them. Thus, Som ali has its own focus 

system and focalizing devices. In Somali, the focus system is described through 

focus words or focus particles and special word orders 

4.2.1 Focus words in Somali 

According to Gast (2006), focus particles are invariant scope-bearing elements 

that interact with the focus background s tructure of a sentence. 

Somali uses /ajaa/, /baa/, /waha/, and /waa/ to show the focused 

constituent in the constructions. Of these focus words, /ajaa/and /baa/are 

used to show the focused noun, adjective, and adverb, whereas /waxa/and 

/waa/ are used to show the focused verb. 

According to Dik (1989), cited in Taha (1990), In languages, new information 

may be introduced through the following focalizing devices. These are: 

a. prosodic or intonational prominence which involves extra stress, higher 

tone or emphatic accent. 

b. special constituent order which includes special positions for focus 

constituents in the linear order of the clause, and 

c. special focus marking particles which mark off the focus constituent 

[rom the rest of the clause. 

I 
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However in Somali , new information can be exhibited through focus words and 

special word order. In tonation is not used. Con sider the following example. 

(1) a, abdi gaacfi soo 

A car Foc- 3msg con 

'Abdi bou ght A CAR' 

iibsad -aJ 

buy -pst 

b, abdi wan a - uu 

A Foc - 3msg 

iibsad -aj gaacfi 

buy -pst car 

'Abdi BOUGHT a car ' 

As can be seen from the above data, the salient informa tion is highlighted 

through the focus words /ajaa/ and /wanaj. /ajaa/ in (l a ) focalizes the noun 

/ gaacfi / 'car' which carries the salient information in the given construction. 

This type of focus is used to fill in formation in a gap. Usually, th is kind of focus 

is observed in wh-word questions . For instance / gaacfi / 'car' in the a bove data 

fills the information gap to the question "What did Ali buy?". Similarity, the 

focus word /wana/ in (b) above introduces new information about "What did 

Abdi do?" /wana/ is a focus word for verbs. One new phenomenon to this focus 

word is that when the focu s word /wana/ is a dded to the predicate, the word 

order of the language changes from SOY SVO. In (1 b) above, / gaacfi / is the 

object of the sen tence. But it appears in the fina l position of the constituent 

because of the focus word /wana/. /wana/ never appears in the SOY word 

order as in (2) be low. 

(2) a, * abdi gaacfi wan a - uu iibsad-aj 

A car Foe -3msg buy - pst 

b, *nin -kii kubad wana-uu 'iiyaar -aj 

man -the ba ll Foe - 3m sg play -pst 
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However in Somali , new informalion can be exhibi ted through focus words and 
special word order. In tonation is not u sed . Consider the following example. 

(1) a, abdi gaa cfi sao iibsad -aJ 

A car Foc- 3msg con buy -pst 
'Abdi bought A CAR' 

b, abdi wah a - uu 

A Foc - 3msg 

'Abdi BOUGHT a car' 

ii bsad -aj gaacfi 

buy -pst car 

As can be seen from the above data, the salient information is highlighted 
through the focu s word s /ajaa/ a nd /waha j. /ajaa/ in (la) focalizes the noun 

/ gaacfi / 'car' which carries the sal ient information in the given construction. 
This type of focus is used to fill in formation in a gap. Usually, th is kind of focus 

is observed in wh-word questions. For insta n ce / gaacfi/ 'car' in the above data 
fills the information gap to the question "Wha t did Ali buy?". Similarity, the 
focus word /waha/ in (b) above in troduces new information about "What did 
Abdi do?" /waha/ is a focus word for verbs. One new phenomenon to this focus 
word is that when the focus word /waha/ is added to the predicate, the word 

order of the language changes from SOY SVO. In (lb) above, /gaacfi/ is the 
object of the sentence. But it appears in the fin al position of the constituent 
because of the focus word /warla/. /waha/ never appears in the SOY word 
order as in (2) below. 

(2) a, * a bdi gaacfi wah a - uu iibsad-aj 

A car Foc -3msg buy - pst 

b, *nin -kii kubad waha-uu 'iiyaar -aj 

man -the ball Foc - 3msg play -pst 
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However in Somali, new information can be exhibited through focus words and 
special word order. Intonation is not used. Consider the fo llowing example. 

(I) a, abdi gaacfi soo 

A car Foc- 3msg con 

'Abdi bought A CAR' 

iibsad -aJ 

buy -pst 

b, abdi wah a - uu iibsad -aj gaacfi 

A Foc - 3msg buy -pst car 
'Abdi BOUGHT a car' 

As can be seen from th e above data, the salient information is highlighted 
through the focus words lajaal and Iwaha;' lajaal in (Ia) focalizes the noun 

I gaacfil 'car' which carries the salient information in the given construction. 
This type of focus is used to fill information in a gap. Usually, this kind of focus 

is observed in wh-word questions. For instance I gaacfi l 'car' in the above data 
fills the information gap to the question "What did Ali buy?". Similarity, the 
focus word Iwahal in (b) above introduces new information about "What did 
Abdi do?" Iwahal is a focus word for verbs . One new phenomenon to this focus 
word is that when the focus word Iwahal is added to the predicate, the word 

order of the language changes from SOY SVO. In (Ib) above, Igaacfi l is the 
object of the sentence. But it appears in the final position of the constituent 
because of the focus word Iwaha/. Iwahal never appears in the SOY word 
order as in (2) below. 

I 

(2) a, * abd i gaacfi waha - uu iibsad-aj 

A car Foc -3msg buy - pst 

b, *nin -kii kubad waha-uu 'liyaar -aj 

man -the ball Foc - 3msg play -pst 
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The sentences in example (2) above a re ungrammatical. Because verbs in SOY 
word order should take the focus word /waa/ . The focu s particle /waxa/ is 
used in SVO word order. Look a t the examples below 

(3) a, abdi 'iaano waa - uu 'iab -aJ 

A milk Foc -3msg drink- pst 
'Abdi DRUNK milk' 

b, wii l -ku dar 'iusub waa - uu qab-aa 
boy -th e cloth new Foc - 3 m sg wear -prt 
'The boy WEARS new cloth' 

In (3) above verbs are focused by the focus word /waa/. /waa/ usually occurs 
in the declarative m ood, and its function is to express ideas which the speaker 
believes, assumes , or knows that the hearer does not share with him or her. 
For instance in (3a) above, the person who DRUNK a milk is expressed to be 
Abdi and in (3b) the person who WORE a n ew cloth is expressed to be the boy 

This kind of focus can be considered as assertive focus, s ince assertive focus 
gives prominence to a part o f an utterance without presuming any background 
knowledge on the part of the listener (Binyam, 2008) . 

As can be seen from the above discussion, th e focu s word /waa/ occurs in SOY 
word order. If it appears in SVo. word order the construction will be 
ungrammatical as in (4) below. 

(4) a, *abdi waa - ULl , 'ia b - aJ 'iaano 
, A Foc - 3msg drink - pst milk 

b, *wiil - ku waa- uu qab - aa dar 'iusub 

boy - the Foc -3 msg wear -prt cloth new 
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In this language, in addition to verbs, nouns and adjectives a lso convey new 

information through focus particles. Consider the examples below. 

(5) a, abdi baa 

A Foc 

gaacfi 

car 

'ABDI bought a car ' 

b, abdi ajaa 

A Foe 

gaacfi 

car 

'ABDI bought a car' 

c, libaan - ii 

lion -the 

baa a li 

Foe A 

'THE LION killed Ali' 

d, libaan-ii ajaa 

lion -the Foc 

'THE LION killed Ali' 

iibsad - aj 

buy - pst 

iibsad - aj 

buy -pst 

d il - aj 

kill -pst 

a li d il - aj 

A kill pst 

In the above data the subject of the constructions a re focused by focus words. 

To show the prominence of the nouns, the language uses /baa/and /ajaa/ 

interchangeably. The speakers of the language use one of the two focus words 

to introduce the information which is new to the hearer or addressee . Here, the 

focus particles show selection. Which means, the focus marker in (5 a & b) 

above is used to s how the man who bought a car. In other words the focus 

word shows that it is ABOI who bought a car, not som ebody else. Similarly, in 

(5c&d) a lso the focus word shows that it is THE LION that killed Ali , and it is 

not another animal. This kind of focus system that shows selection among 

others is known as counter assertive (Taha, 1990). 

With regard to the focus word /baa /, Hayward and Saeed (1984), state that 

the focus word /baa/ is found in cleft structures, and in relative clauses. 

Accordingly, structures in / baa/ are reduced cleft constructions, and 

syntactically complex. 
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Their descrip tion is grounded on the following points. Pirstly, they state that 

verbs agreeing with subject NPs fo cused by /baa/ do not show the full set of 

person agreements. The example below is taken from Hayward and Saeed 

(1984) . 

6) a, niman- kii waa-ay iimaad - aj -n 

men -the Poc - pI come - pst- pI 

'The men CAME' 

b, *niman-kii baa iimi 

men -the Poe come 

In the above examples (a) s hows full - set agreement, and (b) not. However, it is 

because of the verb type that example (b) becomes ungra mmatical. The verb 

/ iimi / 'come' is one of the irregular verbs or stron g verbs that are not 

productive morphologically . Such verbs show full set agreement when they 

uttered only with th e focus word /waa/. However, in suffix verbs, NPs focused 

by /baa/ can show full set agreement as the examples below. 

7) a, abdi sheelay baa-uu tag-ay 

A yes terday Poc- 3msg go -pst 

'Abdi went YESTERDAY." 

B, ( annagu) baa rli baa-an tag-ay-n 

we party Poc -pi go-pst pi 

'We went to PARTY' 

The a bove examples show full set agreement, a nd they are grammatical. 

The second point of Hayward a nd Saeed (1984) is the notion of cleft 

construction. Accordin gly they formulated ru les of cleft construction which is 

derived from / wa ha/ c lefts . Look at the following exa mples taken from them. 
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8) a, s ilsilad-ii baa-ay d:3a b - t -ay 

chain the Foc -3fig break- 3fsg -pst 

'The CHAINwas broke ' 

b. wah a d:3a b -t -ay silsiladi - ii 

Foc break- 3fsg -pst chain- the 

'what broke was the CHAIN' 

Based on the above examples the structures with j baaj a re subject to cleft 

constructions because the same NP in (a) is focused by the focus word jwahaj 

in (b) which is the cleft construction. However this phenomenon is not observed 

in the present study. In this study, jwahaj is not Np focus word, it is verbal 

focus word in cleft cons tructions. Because jwahaj is adjacent to the verb in 

example (b) above, not to the Np . Regarding the distribution of focus words, 

Gast (2006), states that in m any la n gu ages of the world, focus particles are 

adjacent to the focused constituents in the constructions; and this 

phenomenon is t rue in Somali. So I strongly a rgue tha t structures in j baaj are 

not restricted to cleft constructions. 

In Somali, wh en nouns are modified by adjectives, the focus particles are 

a ttracted by adjectives as in the data below. 

(9) a, nin -kii cfeer baa kubad 

man - the ta ll Foc ball 

'The TALL man played foot ball ' 

b, gaacfi wa.Jn baa ha lka 

car big Foc there 

'The BIG car stopped there' 

c, nag - t ii mcel fog baa 

woman - the place far Foc 

'The woman went to FAR place' 
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As can be seen from the data, it has been noted that if an adjective occurs in a 

sentence, it is the first element to take the focus marker. In other words, if an 

adjective is part of the sentence, then the noun focus marker is automatically 

assigned to it. However in the absence of an adjective, the next element to carry 

the focus marker is th e noun. Consider the following examples . 

(10) a, *nin -kii deer kubad aJaa - uu 'iijaar - aj 

man -the tall ball Foc - 3msg play - pst 

b, *nin - kii baa deer kubad 'iijaar -aj 

man - the Foc tall ball play -pst 

The data presented in (to) above are ungrammatical. This is because the focus 

marker is not assigned in its appropriate place. Their appropriate place is next 

to the adjectives in sentences . So , it shows that if adjectives are part of 

sentences, the n the focus markers should occur with them. 

Similarly, if an adverb occurs in a sentence, then the focus marker may appear 

in it . Consider the following examples. 

(11) a, ma'iaalin - kii 

teacher -the 

feelaj baa -uu tag - aj 

yesterday Foc - 3msg go -pst 

'The teacher wenl YESTEr~DAY' 

b, nin - kii daqso aJaa - uu tag - aj 

man - the quickly Foc -3msg go -pst 

'The man went QUICKLY' 

In the above data, focus markers fall on the adverbs. However, in a sentence, 

when both the noun and the verb are modified by adjectives and adverbs 

respectively, it is the salient information that carries the focus element as in 

(12) below. 
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As can be seen from the data, it has been noted that if an adjective occurs in a 

sentence, it is the first element to take the focus marker. In other words, if an 

adjective is part of the sentence, then the noun focus marker is automatically 

assigned to it. However in the absence of an adjective, the next element to carry 

the focus marker is the noun. Consider the following examples. 

(10) a, *nin -kii cfeer kubad aJaa - uu 'iijaar - aj 

man -the tall ball Foc - 3msg play - pst 

b, *nin - kii baa cfeer kubad 'iijaar -aj 

man - the Foc tall ball play -pst 

The data presented in (10) above are ungrammatical. This is because the focus 

marker is not assigned in its appropriate place. Their appropriate place is next 

to the adjectives in sentences. So, it shows that if adjectives are part of 

sentences, then the focus markers shou ld occur with them. 

Similarly, if an adverb occurs in a sentence, then the focus marker may appear 

in it. Consider the following examples . 

Jeelaj baa -uu tag - aj (11) a, ma'iaalin - kii 

teacher -the yesterday Foc - 3msg go -pst 

'The teacher went YESTEI~DAY' 

b, nin - kii cfaqso tag - aj 

man - the quickly Foe -3msg go -pst 

'The man went QUICKLY' 

In the above data, focus markers fall on the adverbs . However, in a sentence, 

when both the noun a nd the verb are modified by adj ectives and adverbs 

respectively, it is the salient information that carries the focus element as in 

(12) below. 
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(12) a, nin - kii deer JeeJaj baa - uu tag - aj 

man -the tall yesterday Foe -3msg go - pst 

'The tall man went YESTERDAY' 

b, nin - kii d eer baa Jeelaj tag - aj 

man -the ta ll Foe yesterday go - pst 

'The TALL man went yesterday' 

In such cases, when both adjectives and adverbs occur In a single sentence, 

the focus marker will f:cdl on the one with more salient information. It depends 

on the speaker's attitude, it is not grammatically controlled. For instance, in 

(12a) above, the focus marker falls on the adverb, whereas in (12b) it falls on 

the adjectives depending on the speaker's attitude . 

4.2.1.1 The Scope of Focus in Somali 

Scope is the question of whether the focus IS assigned to the predicate as a 

whole or only to some constituents in the predicate . 

In Somali, focus can fa ll on the pred ication as a whole or on some constituents 

of the predication. When focus falls on the predication as a whole, it concerns 

the illocationary point of predication (Taha, 1990). According to Taha, if the 

predicate is presented as an assertion, then the focus will fall on the truth 

value of the assertion. In Somali, predicates that received a focus marker 

/waa/ are considered as focused truth value of proposition. Hence, /waa/ is a 

focus word that falls to the predicate as a whole. All the declarative sentences 

presented in this work can be considered as an example of focused predicate as 

a whole. , 

In this language like the predicates, the speakers can focalize only some of the 

constituents in a sentence. Except / waa/, a ll the other focus words discussed 

earlier are used to show the prominence of some of the constituents in a 

sentence. 
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The other point of scope regarding focus is that whether one focus word or 

more occurs with in a single sentence. In this language, focus words are In 

complementary distribution. The language does not allow the occurrence of 

more than one focus words in a single sentence. If there are more than one 

focus words In a sentence, it will be ungrammatical. Consider the following 

examples. 

(13) a, ali baa gaacfi 

A Foc car 

'ALI boughta car ' 

b, 'ali 

A 

c, 'ali 

A 

d, 'ali 

A 

baa gaacfii 

Foc car 

baa gaacfi 

Foc car 

baa wah a 

Foc Foc 

iibsad -aj 

buy - pst 

waa - uu iibsad- aj 

For - 3msg buy -pst 

aJaa - uu iibsad - aj 

Foc - 3msg buy - pst 

iibsad - aj gaacfi 

buy - pst car 

(13a) is grammatical. The data from (13b-d) are ungrammatical. Because these 

sentences consist of more than one focus words in each. 

The other point worth mentioning with regard to focus is that in this language 

there is n o utterance witho.ut focus words. Each of the sentences and 

utterances types has to do with focus words except commands (imperati~es). 

Look at the conversation below. 
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(14) a, ma'iaalin baa haage? 

teacher Foc where 

'Where is a TEACHER? ' 

b, klaas-ka waa - uu ku Jlr - aa 

class-the Foc -3msg In exis t - prt 

'He is in the CLASS' 

a, goorma 

when 

waa - uu sao 

Foc -3msg CON 

'When does h e COME back?' 

baah - aa 

out -prt 

b, iiminka 

now 

waa - uu baah -i doon-aa 

Foc -3msg out-Inf will- prt 

, He will COME now' 

As can be seen from the conversation above, each of the utterances have 

received a focus word either on the n ouns or on the verbs. However, commands 

or imperatives a re not uttered with focus words . They a re inherently focused 

because their natural illocetory force . Consider the following examples: 

(15) a, oroef 

'run!' 

b, feeg 

'tell!' 

c, tag 

'go!' 

If we add a focus word /waa/ to the above da ta, the imperative mood will be 

ch anged in to declaratives like the following: 

68 



16) a . waa - uu orod -aa 

Foc-3msg run-prt 

'He RUNS', 

b, waa - uu feeg-aa 

Foc-3msg tell-prt 

'He TELLS' 

4.2.1.2 The Unique Characteristics of /waa/ 

As discussed in the above section , /waa/ is a verbal focus word which occurs 

in the declarative mood. In addition to this, /waa/ can occur with nominal 

predicates to show the prominence of the noun phrases Consider the following 

examples. 

(17) a, abdi 

A 

waa 

Foe 

ma'iaalin 

teacher 

ahaj 

be 

'Abdi is a TEACHER' 

b, isagu waa 

he Foe 

'He is ABDI' 

c, 'iaarin - tii 

issue -the 

abdi ahaj 

A be 

waa run ahaj 

Foc true be 

'The issue is TR UE' 

The focus word /waa/ has to do with copula /ahaj/ to make the information 

more salient and grammatical. In such constructions, if we remove the focus 

word /waa/ , the sentences will be ungrammatical. However, if we remove the 

copula a nd if the focus word occurs without copula, then th e sentences will 

remain grammatical as the example below. 
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, 

(17) a, isagu 

he 

waa 

Foe 

'He is a SOLDIER' 

b, *isagu as;(aar 

he soldier be 

as;(aar 

Soldier 

ahaj 

In (17) above, (a) is grammatically correct, where as (b) is incorrect. In (17b) the focus word /waa/ is missing. So, in Somali, the focus word /waa/ is an obligatory functional category both in nominal predicates and verbal predicates, and for nomina l predicates the copula is optional, since /waa/ is assertive focus marker in Somali, it can occur in VP, NP, and AP. 

Some scholars like Crass (2005), cited in Binyam (2008), states that the functional overlap between copula and focu s markers IS a common phenomenon among many Ethiopian languages . However, in Somali, this fact is not true. Because, in this language, the focus word /waa/ occurs in zero copula constructions as in (13 a) above, and with copula as in (12) above. 

Saeed (1993) states that /waa/ is not a focus word in Somali. According to him, /waa/ is a classifier that occurs with verbs and adjectives . In addition to this, he farther pointes out that /waha/ is not verbal focus marker, rather it is a focus market for nouns and NPs. However, in this research, /waa/ is found to be a verbal focus marker for declarative sentences, and it is considered as an assertive focus marker. /waha/ is found to be a verbal focus marker that introduces new information, and it is considered as counter assertive fo,cus marker. 
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4.2.2. Word Ordering 

Oik (1978), cited in Ta ha (1990) states that the basic ideas of constituent order 

are the result of three forces. Among these forces, the preference for assigning 

certain specific positions to certain constituent have topic or focus function. 

This principle implies that focused constituents may be placed in positions 

other than their linear syntactic positions for pragmatic reasons. 

One such case in Somali is word order variations other than the usual 

syntactic positions in order to show the prominence of the information. 

Consider the .following examples. 

(18) a, a li dil -aJ libaah - ii 

A kill - pst lion - the 

, Ali killed the LION 

b, wiil -kii j ab - aj muuraa'iicf -ii 

boy - the break -pst mirrer -the 

'The boy broke the MIRROR' 

According to Taha (1990), most discussions of constituent order explicitly or 

implicitly rely on the distinction between the unmarked order a nd the marked 

word order of constituents. Since Somali is an SOY language, any word order 

other than this pattern is the marked one. In (lS) above the constituents in the 

final position are out side of the SOY pattern, representing the new 

information. That is, in(18a) 'what Ali killed' and in (lSb) 'what the boy broke' 

are new informations . Since, / libaahii / in (lSa) and /muuraa'iicfii/ in (18b) are 

not part of the predication; the only pragmatic function that assigned to them 

is fo cus. Of course this phenomenon is not commonly used by the speakers, 

but, such kind of a construction is grammatical 
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CHAPTER FIVE 

Summary and Conclusion 

In this work, I have tried to examme the inflectional and derivational 

morphology of verbs and the focus system of Somali language. 

The first part of this paper deals with the description of the people and the 

language, the literature, the purpose, the significance, the methodology, the 

scope, and the phonological description of the language . The consonant and 

vowel phonemes of Somali are shown in charts; and the syllable structure of 

the language, the phonotactics, and the phonological processes are presented. 

The second part treats the inflectional affixes that mark the categories person, 

number, tense, aspect a nd mood on the verbs of the language. In this language 

three types of verbs are identified. These are weak verbs, strong verbs, and 

irregular verbs. In the language, there are bound morphemes that mark the 

different inflectional categories of Somali verbs. Some of the afflxes are prefixes 

and some are sufflxes. Some of the markers that have been identified are 

presented as follows: 

the person marker morphemes are marked by two different morphemes 

at the same time, i. e . by the suffix / -t/ both for 2nd person singular and 

plural, and for 3fsg; and by the suffix / -n / for Ipl. In addition to these , 

the person marker morphemes are shown by the reduced form of 

pronouns for all persons which are prefixed to the main verb. 

number markers are shown by the suffix / -n/. 

the past tense marker morphemes for affirmative and negative sentences 

are / -aj / , a nd / -i n / respectively. 

the present tense marker morphemes for a ffirmative and negative 

sentences are / -aa/, and / -0/ respectively. 

the future tense is formed by the main verb in its infinitive form plus 

auxiliary / doon / 'will'. 
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negation IS indicated by the morphemes Ima-I and I -01 in present 

tense; and by the morphemes I ma- I and I -in l in pas t tense 

constru ctions. 

polar interrogative is indicated by the morpheme Ima-I which is 

prefixed to the main verb . 

negative polar interrogatives a re formed by the ques tion word Imiyaaj 

the subjunctive mood is indicated by the auxiliary I kar / 'may'. 

the conditiona l mood is formed by the word / haddi / 'if. 

the plura l imperative mood is shown by the suffix I -al . 
th e jussive mood is indicated by the morpheme I aan- I for first persons 

and by the morpheme I ha- / for third persons. 

The third part of the s tudy deals with derivational a ffixe s. In Somali, derived 

verb stems include passive, infini tive, reciprocal, auto-benefactive, causative, 

a nd denominal verb stems. 

In chapter four the focus systems of the language have been examined. With 

regard to this point, four focus words a re identified . These a re : / ajaa/, /baa/, 

/ waha / , and / waaj. In addition to these, word order variation is u sed to show 

the focused element in the language . These focus words have assertive and 

non-assertive functions. In Somali, focus has two scopes: focus on some 

constituents, and focus on some part of the sentence. Regarding focus 

distribution, noun focu s markers follow the noun phrases, adjectives, adverbs; 

a nd verbal focus markers preceed the verb. 
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Appendix 

diin 1JO bakejle 

tortoise and rabbit 

'Tortois and Rabbit' 

Speaker: Liben Abdulmelik 

1. diin ijo ba kejle 

tortoise and rabbit 

'Tortoise and rabbit were raced' 

tartam - aj 

race pst 

2. bakejle waa - uu la - jaab - aJ diin - ka la - tartem 

rabbit Foc -3msg pas - surprise -pst tortoise -the with race 

aJ - 0 

prog -prt 

'A rabbit surprised when he was going to race with the tortoise ' 

3. bakejli - hii aJ aa orod is - qaad - aj 

rabbit -the Foc run Rec- take - pst 

'The rabbit run away' 

4 markaa soo -uu dib aJaa uu- soo 

after that Con -3msg back Foc 3msg- con 

'After that he looked back' 

ccg - aJ 

look -pst 

5. waha - uu ark - aj diink - ii 00 -uu - soo cfaw - aj - n 

Foc - 3msg see -pst tortoise- the that - 3msg conj near- pst -not 

'The rabbit saw that the tortoise was not near 

6. dabadeedna bekejli - hii 

then rabbit - the 

stag - aj. 

stop - pst 

'Then the rabbit stopped' 

7. waha - uu na seeh - t -ay geed - ka soo - keeja 

Foc -3msg and s leep - 3fsg- pst tree - the conj- close 

meef-ii la - uu baratam - aj - aj. 

place -the in - 3msg race - prog -pst 



'And she slept under the tree which is loca ted near to the terminal point 

of th e race' 

8. isagu waa -uu sug - aJ - aa illaa din - ku soo qaad' -aj - 0 

he Foe - 3msg wait- prog- prt uatil tartui se - the conJ reach prg -prt 

'He has waiting until the tortoise reaching to him'. 

9. bakejli - hii huurd'ad - ii 

rabbit - the s leep -the 

'The rabbi t was s lept.' d' 

ajaa la tag - t - aJ 

foc with go - 3 fsg -pst 

10 . diin - kii aJaa d'aaf -aJ bakejli - hii 00- hurd'a 

tortoise- the Foc pass - pst rabbit -the and- sleep 

When the rabbit was on slcep, the turtoise passed.' 

11. bakejli - hii aJaa toos -aj diin -tii 00 gaad' -aj 

rabbit - the 

meef- ii la -uu 

place - the 

Foc wake up- pst tortoise - the a nd reach - pst 

baratam - aj - aj 

at -3msg race prog -ps t 

W hen the rabbit woke up , the torto ise reached at th e las t place of the 

race, and she won the race. ' 


	MX-M464N_20201204_154511
	MX-M464N_20201204_154542
	MX-M464N_20201204_154627
	MX-M464N_20201204_154716
	MX-M464N_20201204_154827
	MX-M464N_20201204_154900
	MX-M464N_20201204_154925
	MX-M464N_20201204_154946
	MX-M464N_20201204_155007
	MX-M464N_20201204_155025
	MX-M464N_20201204_155050
	MX-M464N_20201204_155124
	MX-M464N_20201204_155146
	MX-M464N_20201204_155207
	MX-M464N_20201204_155235
	MX-M464N_20201204_155259
	MX-M464N_20201204_155318

